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Κ Ε  Φ Α Λ Α  Ι Ο Ν  I'.

Χ Α ΓΒΤΤΗ  '

Ό  Κασχαμπβλ, b Γιάννης, ό Ά λέκος 
ναι ό Μακρολέλεκας, άχούσαντες τάς 
φωνάς έκείνας, ώρμησαν Ιζω  της άμά*

« ’Α π ’ 183, είπενό Γιάννης δεικνύων 
την γραμμήν το3 δάσους, τό bxoTov Ιξε- 
τείνετο χατά μήκος της μεθορίου.

— "Α ς «χούσωμεν ακόμη» είπεν ό 
Κασχαμπβλ.

Έ τε ιν α ν  Λ  οδς, ά λ λ α  δεν ηχούσαν· 
τίποτε πλέον.·

— Μ ήπως συνέβη κανένα δυστύχη
μα ; ήρώτησεν ό Ά λέχος.

— 'Οπωσδήποτε, «πεχρίθη b Γιάν
νης, είνε βέβαιον οτι αί φωναί Ικείναι 
ήσαν φωναί αγωνίας καί ότι ά π ’ αυτό 
το μέρος, κάποιος εΰρίσχεται εις κίνδυ
νον. !

— Π ρέπει να σπεύσωμεν εις βοή* 
θειάν του, είπεν η Κορνηλία.

— Ν αι, παιδιά, εμπρός ! είπεν b 
. Κασκαμπελ καί άς όπλισθώμεν καλά !

ΠοΤος είξεδρει τί θάπαντήσωμεν !»
Εύθύς αμέσως, ό Κασχαμπέλ καί ό 

Γιάννης ώπλισμένοι διά τουφεκίων, ό 
Άλέκος καί ό Μακρολέλεκας ώπλισμέ- 
νοιδιά πολύκροτων, «νεχώρησαν Ικ  της. 
Ε υ δ ρ ό μ ο υ Ο ί κ ί α  ς,τήν οποίαν θά 
εφύλαττε μέχρι της επιστροφής των, ή 
Κορνηλία μέ τους δύο σκύλους.

Ήκολοδθησαν, έπί πέντε ή Ιξ  λεπτά, 
την ακραν τοΟ δάσους, τείνοντες άπο 
χαιροΰ εις καιρόν το ους, διά νάκούσοον. 
Ά λ λ ’ οδδείς ήχος έτάρασσε την ησυ
χίαν τοΰ δάσους. Έ ν  τοότοις ησαν βέ
βαιοι δτι αί φωναί ήχούσθησαν από εκεί
νο το μέρος καί οχι άπό πολύ μακρυ- 
αμένην άπόστασιν.

«Μ ήπω ς μ α ς  έφάνη ; χαρετήρησεν b 
Κ ασχαμπέλ .

— Ό χ Γ  πατέρα, άπεχρίθη b Γ ιά ν 

νης ' δεν εινε δυνατόν νά ή π α τή - 
θημεντόσ ιρ . ΤΑ 1  άκουσβ !

Κ άποιος έκραζε πράγμ α τι· 
χ δ ς ,  ά λλά  τώρα ή  φωνή δέν. 
ητο  ανδρική ,οπω ς την πρώ την 
φ ορά ν .Τ ίτο  φωνή γυναικάς, ή  
παιδίοι·, χαλοΰσα ε ις  βοήθεια*

Ή  νύξ ητο πολύ σκοτεινή καί 
ύπό τον πυκνόν πέπλον τδ ν  δέν
δρων, δεν διέχρινέ τ ις  τίποτε 
πέραν ολίγω ν μέτρων διαστή
μ α το ς . Ό  Μ ακρολέλεκας ε ίχε  
προτείνη να συμπαραλάθουνένα 
των φανδν τή ς  ά μ άξης’ ά λ λ ’ 
ο Κ ασκαμπελ δέν το παρεδέ- 
χ θ η , διότι έφρόνει δικαίως δτι 
συνετώτερον ητο νά μ ή  φαί- 
νωνται.

"Α λ λ ω ς ήτο εΰκολον và ο 
δηγηθούν άπο τάς κραυγάς, α ί 
όποΤαι ήχούοντο όλονεν εΰκρινέ- 
στεραι. Τψόντι δε μετά  πέντε 
λ επ τά ,προχορή σ α ντες εντός τοΰ 
δάσους δΚ ασκαμπέλ,ό Γ ιάννη ς, 
ό Ά λ έκ ο ς  καί ό Μ ακρολέλεκας 
Ιφθασαν εις Ιν  μέρος, δπου δύο 
άνδρες κατέκειντο επ ί τοΰ εδά
φους καί μία .γυνή, γονατισμένη 
πλησίον τοΰ ενός εξ αυτών, I -  
κράτει τήν κεφαλήν του μ έ  τάς 
χεΐράς τ η ς .

Τ ή ς  γυναικός ταύτης ειχον 
άχουσθή τελευτα ίω ς αί κραυγαί.

« Ε λ ά τ ε  \ Έ λ α χ ε  ! τούς 
έσκότωσαν ! 5 εχραζεν ίνδιστί, 
εις διάλεκτον σινουκιχήν, την όποιαν 
¿γνώ ριζε κάπω ς ό Κ α σ χα μ π έλ .

Ό  Γ ιάννης ¿πλησίασε τήν έξαλλον 
εκείνην γυναίκα, γεμ ά τη ν  άπό τό αίμα, 
τό ρέον άπο το στήθος τοΰ δυςτυχοϋς 
εκείνου, τόν οποίον προσεπάθει νάνακα- 
λέση  εις τήν ζω ή ν .

«Α υτός αναπνέει άκόμη ! ε ιπ εν  ό 
Γ ιάννη ς.

— Κ α ί b άλλος ; ήρώτησεν ό Κ α ο - 
κ α μ π έλ .

— Ό  ά λ λ ο ς . . .  δέν εΐξεύρω ! ά π ε - 
κρίθη. b Ά λ έ κ ο ς .

Ό .  Κ ασκαμπελ έσκυψε να έξετάση 
άν Ιπα λλεν άκόμη ή  χαρδία του και

'B f KvT¿sTr£”"^

άν άνέανεεν. Ο ΰδεν σημεΤον ζω ής . . .
«Εϊνε νεχρός ! » ειπε.
Κ α ί ήχο χφ ό ντι. Μέ» σφαίρα διατρυ- 

πήσασα τον κρόταφόν του, τον ε ιχ ε  κ ε- 
ραυνοδολήση.

K a l  τώ ρ α , τ ίς  ητο  ή  γυνή  εκείνη, 
τή ς  οποίας ή  γλω σσά εμαρτύρει τήν 
ινδικήν κ α τα γω γή ν  ·, ’ Η το  νέα η  γρα ία ; 
Τ ή ν  σ τιγμ ή ν  εκείνην δέν ή ίύναντο  νά· 
διακρίνουν εις τό σκότος’ ά λλ ω ς ή  
γ υ ν ή  έφόρει καλύπτραν. Ά λ λ ’ αυτό βά 
το Ιμάνθανον α ρ γότερ α . Ή  γυνή  θά 
Ιλ ε γ ε  π ώ ς ενρέθη εκεί, ποια  η το , καί 
υπό πο ίας π ϊρ ιστάσεις διεπρά χθη  τό 
διπλοΟν έκείνο έγ κ λ η μ α . Τ ό  μάλλον
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επείγον ήτο νά μεταφερθή εις τήν «μ.*- I 
ξαν ό άνθρωπος ¿κείνος, β Οποίος ά ν έ - ! 
πνεεν άχδμη χαί νά τω δοθώσιν «ϊ πρώ - I 
ται.βοήθ.ειαι, ή τα χ ύ τη ς  τών οποίων ίσως 
0« τον Ισωζεν. Ό σον αφορά το πτώμα 
τοΰ συντρόφου too , θά επανήρχοντο την 
έπιοίσαν διά νά το θάψουν.

Ό  Κασκαμπέλ, βοηθούμενος δπό 
τον Γιάννη, έσήχωσαν τόν τραυματίαν 
από τούς ώμους, Ιν  ώ ό Ά λέχος καί ό· 
Μ αχρολέλεκας τον Ιπιασαν από τον; 
πόδας. Ε ίτα , στραφείς πρός την γυ- 
ναίχα,

« ’Ακολουθησέ με ! » τή είπεν.
' ’Εκείνη, χωρίς δισταγμόν ήρχισε νά 

■βαδίζη πλησίον του τραυματίου, προσ
παθούσα όλονεν νά οταματήση δ ι’ ένός 
μανδυλίου το αίμα, τό ¿ποιον έξηχολού- 
θει νά ρέη έκ τον στήθους τον.

Δεν ήτο δυνατόν νβ βαδίσουν ταχέως. 
Ό  άνθρωπος ήτο βαρύς’ έκτός τούτου 
έπρεπε νά τον μεταφέρουν μετά πολλής 
προσοχής, χω ρίς νά τον σείουν βιαίως.

Έ π ϊ.τέλ ο υ ς  μετά είκοσι λεπτά, I -  
φθασαν όλοι ί ΐς  τήν Ε ϊ ΐ δ ρ ο μ ο ν  Ο ι 
κ ί α ν  ανευ απευκταίου.

Ή  Κορνηλία καί ή μικρά Ναπολέ- 
αινα, φοβούμενοι μήπως ήθελε, ταις 
συμβή τίποτε κατά τή* απουσίαν των, 
τούς περιέμενον μετά μεγάλης αγωνίας.

κΓρήγορα, Κορνηλία, άνέκραξεν ό 
Κασκαμπέλ,νερό, πανιά καί ί ,τ ι  χρειά
ζεται διά νά σταματήση ή ^αιμορραγία, 
ειδεμή δ κακομοίρης αΰτός θά πεθάνη !

—  Κ αλά, καλά, άπήντησεν ή Κορ- 
νηλίκ, Λ ίγα  λόγια καί άφησέ με νά 
κάμω εκείνο που ξεύρωϊ>· -

Κ αί τφ  δντι ήξευρεν ή Κορνηλία, 
διότι πολλάκις είχε λάθη αφορμήν νά 
περιποιηθή τραύματα, ώς έκ τοΰ επαγ
γέλματος τη ς .

Ό  Μακρολελέκας ήπλωσεν εις τό π  ρω* 
τον διαμέρισμα εν στρώμα επί τοΰ όποιου 
απέθεσαν τό σώμα. 'Τ πό  τό φως του 
λαμπτήρος τής οροφής ήδυνήθησαν τότε 
να ίδωσι τό πρόσωπόν του, ώχρότατον 
ήδη ώς ετοιμοθάνατου' καί συγχρόνως 
τό τής Ι ν δ ή ς , ' ή όποια είχε γονατίση 
πλησίον του.

Ή τ ο  νεαρά κόρη, δεκαπέντε ή τό 
πολύ δεκαέξ ετών.

— Τ ί θέλε: αυτό τό κορίτσι; ήρώ- 
τησεν ή Κορνηλία.

— Είνε εκείνη που άχουσαμεν τές 
φωνές της, άπεχρίθη ό Γιάννης" τήν 
ηύραμε πλησίον το ί πληγωμένου χ>

Ούτος ητο άνήρ τεσσαράκοντα πέντε 
ετών περίπου, μέ κόμην καί γενειάδα 
μιξοπόλιον, εΰρωστος, ύψηλός, συμπα* 
θοΰς φυσιογνωμίας, ό δραστήριος χαρα- 
κτήρ το ί όποιου έφαίνετο μ εθ ’ δλην τήν 
ωχρότητα τοΰ προσώπου του καί μολο
νότι δεν ήδύνατο τις νά ϊδη ϊό  βλέμ
μα του ϋπό τά κλειστά βλέφαρα.. Ά π ό  
καιροί εις καιρόν στεναγμοί έξέφευγον

εκ των χειλέων του" άλλά Ιεν  έπρό- 
φερε καμμίαν λέξιν, ώστε νά δυνηθοΰν 
νά γνωρίσουν εις ποιαν εθνικότητα α· 
νήκεν.

Ό τ α ν  έγυμνώθη τό στήθος του, έ- 
φάνη μία πληγή  εγχειριδίου, μεταξύ 
τής τρίτης καί τής τέταρτης πλευράς. 
Τό τραύμα ήτο άρά γε  θανατηφόρον ; 
Μόνον ιατρός θά ήδυνατο νάποφανθή. 
Έ κτος πάσης αμφιβολίας έφαίνετο δτι 
τό τραύμα'ήτο βαρύτατον.

Έ ν  τούτοις, επειδή ή πρόσκλησις 
ιατροί ητο αδύνατος πρός τό παρόν, 
έπρεπε κ α τ ' ανάγκην να περιο'ρισθοΰν 
εις τάς ΐατρικάς γνώσεις τήςΚ ορνηλίας 
καί είς τά φάρμαχα, τά-όποία περιείχε 
τό μικρόν φορμαχείον τή ςό μ ά ξη ς . Διά 
τούτων ευτυχώς, ή αιμορραγία ή όποια 
εδύνατο νά έπιφέρη έντός ολίγου τον θά
νατον, έσταμάτησεν. Α ργότερα θά I-  
δλεπον εάν, έν τή  καταστάσει έκείνη 
τής έπιφόβου έξαντλήσεως, θά ητο δυ
νατόν ή  όχι νά μεταφερθή ό άνθρωπος 
εκείνος εις τό πλησιέστερον χωρίον.-

«Τώρα Κορνηλία, ήρώτησεν ό Κασ* 
καμπελ μετά τό πλύσιμον τής πληγής 
καί τήν έπίσχεσιν το ί αίματος, τ ί θά 
κάμωμεν ;

— Τώρα πρέπει νά βάλωμεν τόν 
δυστυχή αΰτόν είς τό κρεβάτι μας, 
άπεχρίθη ή Κορνηλία1 εγώ  θά μείνω 
άγρυπνη πλησίον του, διά νά του α λ 
λάζω τήν π λη γή ν , όταν χρειασθή.

— Ό λ ο ι θά μείνωμεν άγρυπνοι, 
άπεκρίθη ό Γιάννης. Κ αί μήπως είμπο- 
ροίμεν νά κοιμηθώμεν ; Έ π ε ιτα  π ρ έ
πει νά Ιχωμεν καλά τόν νοίν μ ας ' 
έδώ τριγύρω είνε δολοφόνοι ! »

Ό  Κασκαμπέλ, ό Γιάννης καί ό 
Μακρολέλεκας μετεκόμισαν τόν τραυ
ματίαν είς τό τελευταίου διαμέρισμα 
καί τον έξήπλωσαν επί τής κλίνης.

Έ ν  φ δε ή Κορνηλία έμενε παρά 
τό προσκεφάλαιον, περιμένουσα είς μά- 
την νάκούση μίαν του λέξιν, ή  νεαρά 
ϊνδή, τής όποιας διηρμήνευε τά σινου- 
κιχά ό Κασκαμπέλ, διηγείτο τήν ιστο
ρίαν της.

Ή τ ο  ιθαγενής,’ άνήχουσα εις μίαν τών 
αυτοχθόνων φυλών τής Ά λά σ χα ς. Ε ις 
τήν επαρχίαν ταύτην, πρός βορραν καί 
πρός νότον τοΰ μεγάλου ποταμοί Γιου - 
κών, ό όποιος ρέει έξ ανατολών πρός 
δυσμάς, συναντά τις πολυαρίθμους φυ
λάς,νομάδας ή  μ ονίμ ους,π .χ . τούς Κο- 
Γιουχών, οί οποίοι αποτελούν τήν χυ- 
ριωτέραν καί τήν αγριω'τέραν ίσως, τούς 
Νεβιχαργούτους, τούς Τανανάς, τούς 
Κοτσο-Κουτ'σέν και παρά τάς έκβολάς 
το ί ποταμοί, τούς Παστολίχους, τούς 
Πρίμσκους, τούς Μελιμοΰτους καί τούς 
Ίνδογελέτους.

Ε ίς  τήν φυλήν α ίτήν ανήκεν ή νεαροί 
Ίνδή, ή όποία ώνομάζετο Κ αγέττη .

Ή  Κ αγέττη δεν είχεν ούτε πατέρα,.

όδτε μητέρα, οΰτε κανένα άπό τούς συγ
γενείς τη ς . Ό χ ι  μόνον οίκογένειαι κα- 

, τεστράφησαν καί έξέλειψαν ούτως,άλλά 
καί φυλαί ολόκληροι, ών ούδέ ίχνος 
σώζεται πλέον έν ’Α λάσκα.

Όρφανή ή Κ αγέττη διηυθύνετο πρός 
νότον διά μέσου τών χωρών εκείνων,τάς 
όποιας χάλλιστα έγνώριζεν,ώς διελθοΰσα 
αύτάς πολλάκις μέ ’Ινδούς νομά
δας . Ό  σκοπός της ητο νά μεταβή εις 
τήν Σ ίτκαν, τήν πρωτεύουσαν, δια νά 
είσελθη είς τήν ύπηρεσίαν κανενός ρώσ- 
σου υπαλλήλου. Μόνον τό πρόσωπόν της 
αν έβλεπαν, θά την έδέχοντο ευχαρί
στως . Ή τ ο  ώραιοτάτη μελαγχροινή, 
Ιχουσα μαύρους όφθαλμούς με μακρας 
βλεφαρίδας καί «φθονον μελανήν κόμην, 
μόλις συγχρατουμένην ΰπό τής- διφθε- 
ρωτής καλύπτρας τής χεφαλής.Μέτριου 
αναστήματος, ητο κομψή καί χαρίεσσα, 
μ εθ ’ δλον τόν βαρύν αυτής έπενδότην.

Εινε γνωστόν ότι παρά τα ίς ινδικοί; 
ταύταις φυλαίς τής Βορείου ’Αμερικής, 
παιδία.καί κοράσια, αναπτύσσονται τα
χέω ς. Δεκαετή τά παιδία, εύθυμα άλ
λως καί ζωηρότατα,μεταχειρίζονται μετ' 
εκτάκτου δεξιότητος τό τυφέκιον καί 
τόν πέλεκυν. Δεκαπέντε έτών τά  κο
ράσια ύπανδρεδονται, καί άπό τόσιρ τρυ- 
φεράν ηλικίαν γίνονται μητέρες λαμ- 
π ρ α ί ,Ή  Κ αγέττη λοιπόν είχε σοβαρό
τητα  και φρόνησιν άνωτέραν τής ήλιν 
κίας της, την ίσχυν δε τοδ χαρακτήρός 
γης άπεδείκνυε τό μακρόν ταξείδιον τό 
όποιον ειχεν επιχείρηση. Ώδοιπόρει ήδη 
πρό ένός μηνός, κατερχομένη πρός τά 
νοτιοδυτικά τ ή ς ’Αλάσκας, είχε δε φθάση 
ήδη 'εϊς τήν στενήν εκείνην λωρίδα γης, 
την συνορεύουσαν με τας νήσους, όπου 
κείται ή  πρωτεύουσα, όταν διερχομένη 
τό δάσος ήχουσε δύο πυροβολισμούς καί 
κατόπιν απέλπιδας κραυγάς είς άπό- 
στασιν εκατόν βημάτων.

Ή σ αν αί ίδιαι χραυγαί, αί όποίαι εί- 
χον άκουσθή μέχρι τή ς  Ε ΰ δ ρ ό μ ο υ  
Ο ι κ ί α ς .

"Ωρμησεν αμέσως με γενναιότητα ή 
,Κ αγέττη πρός τό μέρος έκεΐνο, άλλά 
μόλις ήδυνήθη νά διακ'ρίνη 3ύο ανδρας, 
φεύγοντας διά μέσου τών δένδρων.,Προ
φανώς δεν έβράδυναν νά εννοήσουν οτι 
τούς ειχε τρομάξη εν παιδίον καί μ ε τ ’ 
όλίγον έπέστρεφον διά νά ληστεΰσουν τά 
θύματά των, όταν ή άφιξις τών Κασκα
μπέλ τούς Ιτρόμαξεν— αυτήν τήν φοράν 
σοβαρώς.

Έ π ϊ  τή θέφ τών δύο εκείνων άν- 
δρών, χατακειμένων έπϊ τοδ έδάφους, 
του ένός νεκροί ήδη, το ί άλλου μόλις 
αναπνέοντος, ή  Κ αγέττη  Ικραξεν εις 
βοήθειαν μεγαλοφώνως καί γνωρίζομεν 
πλέον τί συνέβη. Αί πρώται χραυγαί 
τάς οποίας είχον άκούση οί Κασκαμπέλ 
ήσαν τών θυμάτων, αί δεύτεραι τής 
νεαρας ’Ινδής.

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α ΣΙΣ  ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ

Ή  νύξ παρήλθε χω ρίς κανέν άπευ- 
κταίον. 01 δολοφόνοι, έχ μέρους τών ό
ποιων οί έν τή  Ε  ό ί  ρ ό μ  ψ  Ο  ϊ  η  ί « 
έφοβοΰντο καμμίαν προσβολήν, ειχον φυ
γή προφανώς μακράν το ί τόπου τοΰ
εγκλήματος.

Ή  κατάστασις τοΰ τραυματίου ήτο 
πάντοτε ή  αότή —δηλ. επικίνδυνος.

Ε ίς τήν περίστασιν αυτήν ή Κ αγέττη 
.¿φάνη πολύ χρήσιμος, ώς βοηθός τής 
Κορνηλίας. Υ π ή γ ε  καί συνέλεξε μ ε 
ρικά; βοτάνας, τών οποίων έγνώριζε τήν 
αντισηπτικήν ιδιότητα, τά ς έζεμάτισε 
καίιίς τό νερόν έχείνο έβρεξε πανία'* τά 
όποια Ιθεσεν έπϊ τής π λ η γή ς . Κ α τ ' 
αυτόν τόν τρόπον, οΰτε σταγών αίματος 
ίεν εξήρχετο πλέον.

Τήν πρωίαν παρετηρήθη ότι ό τραυ
ματίας ήρχισε ν ’ άναπνεη εύκολώτερα' 
άλλά μόνον στεναγμοί έξέφευγον τών 
χειλέων του. Οΰτω άχόμη δεν ητο δυ
νατόν νά μάθοον τ ί ;  ητο, πόθεν ήρχετο, 
*οϋ επήγαινεν, ύπό ποίας περιστάσεις 
αύτός καί ό σύντροφός του προσεβλήθη- 
σαν ,ΰπό τών δολοφόνων και ποίοι νά 
ήσαν άρά γ ε  εκείνοι.

Ώ πω ςδήποτε, αν τό έγκλημα εϊχεν 
Ας σκοπόν τήν κλοπήν, οί κακούργοι, 
άναγκασθέντες νά φύγουν έπϊ τή θέα 
τής νεαρας ’Ινδής χ«ί κατόπι τώ νΚ ασ - 
καμπέλ, ειχον άποτύχη . Περί τούτου 
ουδεμία ϋπήρχεν αμφιβολία, διότι έ 
Κασκαμπέλ, άνασηχώ'σας τά ενδύματα 
τοδ τραυματίου, εόρε ζώνην δερματίνην 
δεμένην περί τήν οσφύν του καί περι- 
έχουσαν πλήθος χρυσών νομισμάτων, 
βωσσικών καί αμερικανικών, τά  όποια 
άπετέλουν έν συνόλιρ ποσόν περίπου δε
καπέντε χιλιάδων φράγκων.Τά χρήματα 
ταΰτα έφυλάχθησαν ασφαλώς, διά νά- 
ποδοθώσιν έν καιρφτώ  δίοντι.’Έ γγραφα 
δεν εδρεθησαν έ π ’ αυτο ί εκτός μικροί 
σημειωματάριου μέ ολ ίγα ; σημειώσεις, 
άλλα ; μέν ρωοσιστί ά λ λ α ; ί έ  γαλλιστί 
γεγραμμένας. ’Α λλά  καμμία έξ αυτών 
δέν έμαρτύρει ποίος ήτο ό άγνωστος έ· 
κείνος.

I Έ π ε τ α ι  συνέχεια)
Γ ρ η γ ο ρ γ ο ε  3 ε ν ο ι τ ο ϊ λ ο ε

ΑΝΑΤΟΛΗ — Δ Ύ Σ Ι1

Πρωί-πρωΐ ό Αλτος άνατέλλει, 
ά-ît’ τέιν ώραέα ‘Α νατολή , '
Τ ό èôjrépaç dOsi Oàv ξανθό  κοπέλ^ 
ποΰ τά  μ α τά κ ια  τουΰφαλεί

Ό  ΰπνος πλήν ’ςτή δύάτ πρίν τον 
ά|ίνετ στροβταγή. 1 [τιάρη. 

ν ά  ά γ ο υ ν ε  τ ’  Λ Ο τ ρ α , τ ά ^ γ υ ρ ά  $ ε χ -
[γά ρ ι.

n tô tà  νά ψέγγουνε τ ή  γ ή .
Γ .  Μ . Β ι ζ υ η ν ο ε

[  Έ ξ  ανεκδότου σνλλαιήι]

Α Θ Η Μ Κ Α Ι ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ

Χρ ι ε τ ο ε  α ν ε ε τ η  >

’Α γ α π η τ ο ί  μ ο υ ,

£βε δέν ¿λησμονήσατε άτ 
κόμη τήν συνομιλίαν μου 
εκείνην με τήν μικράν 
’Ιουλίαν, π ερ ί’Αποκρηας 
και Σαρακοστής ; . . .  Του
λάχιστον είμαι βέβαιος ότι 
την ένθυμεΤσθε, όσοι καί 
ϊσαι δόνηόρατε τήν ιδέαν 
¿κείνην τοδ γούστουσας... 

Α λή θεια , τ ί ήθελα εγώ  νά σας γράψω 
τέτοια πράγματα ! Ά π ό  τήν έπιστολήν 
έκείνήν, δέν παρέρχεται σχεδόν ημέρα 
χω ρίς ή καλή μου φίλη Διάπλασις, 
μέ τό αγαθόν εκείνο καί εύγλωττου μει
δίαμά τη ς , νά μου εΤπη:

. —Κύριε Φαίδων, ό τάδε μικρός μου 
φίλος μου γράφει στι δεν συμφωνεί μέ 
όσα έγράψατε διά τήν Ά πβκρηάν καί 
διά τήν Σβρακοστην ί Κύριε Φαίδων, ή  
τάδε μικρά μου φίλη μοΰ γράφει ότι δεν 
συμφωνεί καθόλου, μά καθόλου, μέ τήν 
ιδέαν σας !

Αυτά μοΰ λέγει τό στόμα τής Δ ιβ - 
πλ«σ£ως, άλλά τό μειδίαμά της μοΰ 
λέγει καί κατι άλλο άκόμη :

«Κύριε Φαίδων, μην άκοΰτε ! νά 
γράφετε σείς τήν ιδέαν σας καί έν
νοια σας ! Έ χ ω  πεποϊθηβιν ότι θά εινε 
ή  π  ιό σωστή. -Εΐξβύρω ότι τ ά  παιδιά 
μορφάζουν κάποτε όταν οί λόγοι τών 
μέγαλητέρων εινε κάπως αυστηροί. 
Ά λ λ ’ αύτό δεν πειράζει Θ ά Ιλθη  έπο- 
ποχη ναναγνωρίσουν ότι καλά τα λέγετε, 
καλά τα συμβουλεύετε.. . »

U à  σας εΐπώ τήν αλήθεια ; Μέ ολην 
αίτήν τήν πολύτιμον ένθαρρυσιν τής 
καλής μου φίλης, εξακολουθώ νά είμαι j 
λυπημένος. Ν αί, λυπημένος. Δ ιατί νά 
γράψω ότι προτιμώ τήν Σαρακοστήν 
άπό τήν Άποκρηάν, τήν προσευχήν καί 
τήν εργασίαν άπό τήν αργίαν καί τήν 
διασκέδασιν ; Διατί νάναγκάσω μερικούς 
καί μερικάς νά διαμαρτυρηθοΰν ; Δ ιατί 
νά μή  γράφω πάντοτε κατά τά ς  εύχάς 
καί κατά τάς ιδέας τών μικρών μου 
φίλων ;  Ά ρ ά  γε  κατ’ αυτόν τόν' τρό
πον,δέν θά τοις ήμην αγαπητότερος καί 
αί έπιστολαί μου δέν θάνεγινώσκοντο 
μέ περισσότερον ενδιαφέρον ; Δ ιατί νά 
φαίνωμαι κακό; ; Ειξεΰρω. ότι πολλοί, 
π ο λλ ίί άπό τούς μικρούς μου φίλους 
εΰροντήνΙδέαν μου όρθήν. Ά λ λ ’ αυτοί 
¿σιώπησαν, ά λ λ ’ αύτοί δέν έγραψαν τ ί
ποτε. Μόνον όσοι δέν ¿συμφώνησαν 
έγραψαν καί διεμαρτυρήθησαν.. .  Κ α ί 
ομολογώ ότι αί έπιστολαί τω ν μ ’ ¿λύ
πησαν καί ¿κόμη εξακολουθώ νά είμαι 
λ υ π η μ έ ν ο ς ...

Σ δ ς  άγαπώ τόσον πολύ, θέλω τόσον 
νά είμεθα σύμφωνοι, επιθυμώ τόσον νά

ζώμεν έν άρμανίφ, ώστε— θά το πιστεό- 
σετε άρχισα νά συλλογίζομαι σοβαρά 
οτι Ιπρεπε _νάλλάξω ιδέαν καί καμμίαν 
ημέραν νά σας γράψω τά εναντία. Ά λ λ ’ 
έλα πάλιν π ο ί ¿φοβούμην τήν Δ ιά - 
πλασιν 1 Α υτή  έχει τήν πεποίθησιν ότι 
ή ιδέα μου εινε ή π ιό  σω στή" τ ί θά 
εξέφραζε λοιπόν τό μειδίαμά της, άν μ ’ 
Ιβλεπεν Ιξαφνα νάσπασθώ τήν ιδέαν τών 
μικρών επιστολογράφων, οί οποίοι δ ιε- 
μαρτυρήθησαν; -

Τέλος πάντων κάτι Ιπρεπε νά γ ίν η . 
Ά λ λ ά  τί καί έγώ  δέν ή ξ ε υ ρ α .. .

Ε ίνε αλήθεια εκείνο που λέγουν ότι 
ό καιρός τα  διορθώνει όλα . Έπέρασεν 
ό καιρός καί μαζί του ¿πέρασε καί ή 
Σαρακοστή. Δόξα σοι ό Θεός ! Α ν α 
στέναξα σάν νά μου εφυγεν ένα βάρος 
άπό τό στήθος. Π ά λιν  αργία ,, πάλιν 
εορταί, πάλιν διασκεδάσεις, πάλιν θεά
ματα, πάλιν φαγοπότια ί Κ αί αυτήν την 
φοράν τ ί ατελείωτη διασκέδασις 1 Πάσχα 
μαζί καί ’Ολυμπιακοί Α γώ νες  1 Χα~ 
ρήτε, μικροί μου φίλοι, χαίρομαι χ ’ ¿γώ  
μαζί σας. Ε λ ά τε  ·νά κάμωμεν Χ ρ ι 
σ τ ό ς  Ά ν έ σ τ η ΐ  Περασμένα ξεχα 
σμένα. ’Ιδού ήμέραι διά νά άποζημιω- 
θήτε. ΛΕνα μήνα σχεδόν τό Σχολείου 
δέν θά το ϊδήτε, τό βιβλίο δέν θά  το 
ανοίξετε, τό Ιργόχειρον δέν θά το χιά 
σετε . . .  Τ ύχη  εφέτος 1 Κ αί τ ί  άλλη» 
μεγαλητέραν καί καλλιτέραν ίκανοποίη- 

, σιν ήθελαν οί δυσηρεστημένοι; Ε ίς τό 
[ πείσμα μου θά διασκεδάσουν περισσό

τερον καί άπό τήν Ά ποκρηάν. Ά λ λ ά  
όχι πείσματα σήμερον. Χριστός Ά ν ε -  
στη ί Ειρήνη καί ά γ ά π η . .  . Ε λ ά τ ε  νά 
φιληθοΰμε 1

Ε ίμαι κ α κ ό ς .. .  χωρίς άλλο είμαι 
κακός. . .  Φαντασθήτβ ότι καί αδτήν άκό
μη τήν στιγμήν μοΰ έρχεται. . .νά  σκε- 
φθώ δια τό καλόν σας, νά σας δώσω 
μίαν συμβουλήν 1 Ν α ί, Ιδού τί εχω  νά 
σας είπω : Ν ά μή ξεχάσετε τό Σ χ ο -  
λείόν σας, νά μή  ξεχάσετε τό βιβλίου 
σας, νά μή ξεχάσετε τό εργόχειρόν σ α ς. 
Ν ά  «δρίσκετε πάντοτε όλίγον καιρόν, 
καί έν  τφ  μέσφ τώ ν διασκεδάσεων, διά 
νά μελετάτε καί νά έργάζεσθε, Ή  ερ
γασία αξίζει καλλίτερα άπό τήν δια- 
σκέδασιν καί Ιπειτα  όταν θά έλθουν πά
λιν  αί ήμέραι τής έργασίας, θά σας 
φανοίν πολύ βαρεϊαι, «ν  τώρα το ρίψετε 
Ιξω  όλως διόλου.

— Π άλι τά ίδια, κύριε Φαίδων ; !  
Μ άλιστα, πάλι τά  ίδια . Τέτοιος εί

μαι’ δέν είμπορώ νάλλάξω. Ό σοι θέ
λετε πάλιν νά με λυπήσετε με διαμαρ
τυρίας, έδώ είμαι, έτοιμος νά λυπηθώ. 
Ά λ λ ά  θά εχω  τουλάχιστον τήν συνεί- 
δησίν μου ήσυχην, ότι σας είπα  ό,τι 
έπρεπε νά σας είπω ■ Αύτό κάμνει όποιος 
άγαπφ αληθινά.

Σ ά ς  ¿σπάζομαι
Φ λ ιδ ω ν
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Nîo-pe-tti-ça-ffoX-Xa-ji-vto.

01 ΣΠΟΡΟΙ nO U EN  ΦΥΤΡΩΝΟΥΝ

Έ σ πα σ ε ιό  βραχιόλι -.ής Μ αρίας καί 
μερικές χάνδρες έπεσαν είς τό πάτωμα. 
Τ άς είδεν b μικρός Ά νδρέας, ό αδελ
φός τη ς Μ αρίας . καί τας έμάζευσε. 
Ά λ λ ε ς  ήσαν κόκκινες, «λλες γαλάζιες, 
άλλες κίτρινες

*— Ξεύρω εγώ τί θά χάμω, έσχέφθη 
ό Ά νδρέας, Θά τα« κρύψω μέσα ’ςτό 
χώμα, ¡πως Ιχρυψε. προχθές ή μητέ
ρα κάτι φασόλια,"καί έλεγε πώς σέ λί- 
γον καιρό θά Ιχω μεν πολλά,πολλά φα
σόλια, πολύ περισσότερα από εκεΐνά που 
έφύτευσε. Έ τ σ ι  κ ’ . έγώ  τώρα. θ ά  
φυτεύσω αύτές τές χάνδρες και ίΐστρ 'άπό 
λίγον καιρό θά έχω £να σωρό χάνδρες καί 
θά τές δώσω τής Μαρίας νά χα ρή .

Τ ό τ ί ο μικρές Ά νδρέας κατέβη εις 
τόν κήπον,έπήρε ένα ξυλάκι,όπως είχε 
κάμη ή μητέρα του, άνοιξε μία τρύπα 
βις τ'ο χώ μα  και Ιό ίλ ε  μέσα δύο χά ν 
δρες κόκκινες. "Υστερα άνοιξε μίαν 
άλλην χαί Ιδα λ ί μέσα δύο χάνδρες γα
λάζιες καί οίίτω καθεξής, Ιω ; Stou 
τάς έφύτευσεν ολας.

Τ η ν  άλλην ημέραν «πήγε να ΐδή 
«ίς την θέσιν όπου τας είχε βάλη, έ- 
φύτρωσε κανένα πράσινο σημαδάκι, S- 
π ω ς έφύτρωβεν ε ις  την  θέσιν όπου ή  
μητέρα του ειχε φυτεύση τά φασόλια. 

.Τ ίποτε !
Έ σχέφθη ότι ητο ενωρίς ακόμη, ΐι*  

ότι και τά  φασόλια τη ς μητέρας Ιχαμαν 
όκτώ ημέρας νά φυτρώσουν.Τότε' μάλι
στα είχε ξεφυτεύση ένα, διά νά δείξη 
εις τήν Μαρίαν και εις τ ίν  Άνδρέαν 
πώ ς είχε φουσκώση χαί δ ιά  νά τους 
χάμη να πιβτεύσουν δτι τ'ο μιχρ'ο έ·· 
χεΐνο πράσινο βλαστάρι που Ιδλεπαν, I -  
δγαινεν ά π ’ αΰτ'ο τό ίδιο φασόλι-

Έ περίμενε λοιπόν οχτώ  ημέρας, 
Ιως την Κ υριακήν, ’Αλλά πάλιν τί
ποτε, τίποτε !

Έξεφύτευσε μια χάνδρα. ΤΗ το άπα- 
ράλλαχτη όπως τήν είχε φυτεύση'ούτε 
ϊφοϋσχωσεν, ο3τε πράσινον φύτρον είχε .

Τότε, θυμωμένος, Ιδειξε την χάνδραν 
εις την μητέρα του χα ί την ¿ρώτησε 
γιατί 81** ¿φύτρωσε χαί αυτή, σαν τά 
φασόλια.

’Α λλά ή μητέρα τφ  άπήντησεν ότι 
δέν φυτρόνει κάθε πραγμά που Ιχε ι 
σχήμα η χρώμα σπόρου. Δ ιά νά φυ- 
τρώση πρέπει νά το Ι χ η  ν,άμη ή  γ ή , 
πρέπει νά προέρχεται’ άπό τό ίδιον φυ- 
τόν. Κ αί διά νά πιστεόση τφ  Ιδωχε 
σπόρον ραδικιας, ό Ά νδρέας τόν έφύ- 
τευσε μόνος του χαί ύστερον ατό ολί
γο ς  ημέρας είχε σγουρά χα ί ιρυφερώ- 
τατ* ραδίκια.

“Ω , τώρα δ Άνδρέας είνε πολυ χ α 
ρούμενος I Τώρα πλέον «ίξεύρει τί φυ
τρώνει χα ί τ ί  δεν φυτρώνει!

Τ Ο  Σ Υ Ν Ν Ε < Φ Ο Ν

Έ να σύννεφον ¿περνούσε ά π ’ επάνω 
από αγρούς, τούς όποιους ¿φλόγιζε χαί 
χατέχαιεν ό θερινός ήλιος, χω ρίς νά ρί
ψη θ3τε μίαν σταγόνα έπί τού αυχμηρού 
έχϊίνου τόπο«.’Ό ταν «φθασεν ε ις τ ή ν  θά* 
λα^αν,έστάθη χαί ήρχισε νά βρέχη ραγ- 
δαίως.Κατδπιν ύπήγβν «ίς τό βουνόν χαί 
έχαυχήθη διά τήν γενναιωδωρίαν του.

« Ω ρ α ία  γενναιοδωρία μά τήν α λ ή 
θειαν ! είπε τό βουνόν, Έντρέπομαι διά 
λογαριασμόν σου.Είμπορούσες νάσώσης 
αύτόν τόν διψασμένον τόπον, άν Ιρριπτες 
όλίγας σταγόνας επάνω του. Ή  θάλασσα 
τί ανάγκη είχεν άπό τά νερά σου; Ευερ
γετών άσκόπως τούς πλουσίους,χλίπτεις 
τούς πτωχούς οί οποίοι Ιχςυν π ρ α γμ * ' 
τιχώς ανάγκην τής ευεργεσίας σου » .

[Κ α τά  του μύθον τού ΚΡΓΛΰΦ ]

Ο ΟΛΥΜΠΙΟΣ ΖΕΥΣ

’Εκ τής σειράς των θαυμάτων τούάρ* 
χαίου χόσμου, ¿προτίμησα, μικροί μου 
φίλοι, να σας ομιλήσω σήμερον περί πού 
’Ολυμπίου Δ ιά ς . Ώ ς  γνωρίζετε, εις 

τήν ’Ολυμπίαν ¿τελούντο άλλοτε οί Ό* 
λυμπιαχοί ’Α γώνες, ή  αναβίωσις των 
όποιων κρατεί σήμερον άναοτάτους τάς 
Α θ ή να ς ' Ε ις  την ’Ο λυμπίαν ύπήρχι 
Ναός τού Δ ιός— τά ερείπια τού όποιου 
σώζονται μέχρι σήμερον, — εντός δί 
τοϋ Ναοΰ τούτου υπήρχε τό περίφημου 
άγαλμα τού Φειδίου, ό Ζεύς, χαθήμενος 
έπί θρόνου, ώς βλέπετε εις τήν παρα· 
τιθεμένην εΐχόνα καί κρατών εις τήν 
χεΤρα τήν Ν ίκην. Ποσάχις άρχαΤοι Ό * 
λυμπιονϊχαι,πρό τού Ά γώ νο ς, ϊέν  προ- 
σηΟχήθησαν ενώπιον τού αγάλματος τού
του, ζητούντες παρά τού Διός τήν  Ν ί
κην ! Τό αριστούργημα τούτο τής αρ
χαίας τέχνης συνδέεται λοιπόν στενότα
τα μέ τούς ’Ολυμπιακούς ’Αγώνας, οί 
όποΤοι καί πάλιν, έγιναν το ζήτημα τής 
ημέρας, όχι μόνον εις τήν άρχαίαν αυ
τών πατρίδα άλλα καί εις δλον τόν πο- 
λιτισμένον κόσμον.

Ό  ’Ο λύμπιος Ζεύς ητο χατεσκευ- 
ασμένος έχ χρυσού καί έλέφανιος. Διά 
τής όριστερας έκράτει σκήπτρου, δια 
τής δεξιάς τήν  Ν ίκην, Ιπίσης χρυσέ* 
λεφάντινον. Ό  θρόνος έφ ’ οδ έχάθητο, 
έστηρίζετο έπί τεσσάρων κιόνων^ -¿κο
σμείτο δέ διά πολυτίμων λίθων καί δια
φόρων ζωγραφιών καί αναγλύφων. Εις 
τό ά ν ω  μέρος τού θρόνου είκονίζοντο 
έδώθεν μεν αί τριΤς ΤΩ  ρ α ι, ¿κεΤθεν δε 
αΐ τρεις X  ά ρ  ι τ  ε ς . Οί πόδες τού 
χαθημένου θεού έστηρίζοντο επί υποπο
δίου, φέροντος λέοντας χρυσούς καί τόν 
θησέα παλαίοντα πρός τάς Α μαζόνας. 
’Ε κτός τούτων και άλλαι παραστάσεις ' 
θεών χαί ηρώων έκόσμουν τό σόνολον.

Ά λ λ ’ οίαδήποτε περιγραφή δεν θα 
ητ.ο ίχανή νά σας δώση ίδέαν τής καλ
λονής καί τής μεγαλοπρεπείας τού α
γάλματος. Ό  ’Ολύμπιος Ζεύς θεω
ρείται όχι μόνον ώς τό κάλλιστον Ιργον 
τού μεγάλου Φειδίου, αλλά χαί ώ ς τό 
περιφανέστερον χαί θαυμαστότερον !β- 
γον τής αρχαίας τέχνης.

Έ π ί -τού βάθρου τού αγάλματος ύ- 
πήρχεν ή  ¿ξής επιγραφή ι 

Φειδέας Χαρμίόαν ιιώς  ̂ μ ' ίποίτρίγ

Ό  βλεπων τόν Ό λύμπιον Δία κα- 
τελαμόάνετο ΐιπό θαυμασμού, διότι ό 
τεχνίτης χατώρθωσε νάπειχονίση έξαι- 
σίως τόν « π α τ έ ρ α  α ν δ ρ ώ ν  τ ε  
θ ε ώ ν  τ  ι ϊ ,  τόν παντοδύναμον Δία, εν 
όλφ τφ  μεγέθει τή ς σοφίας αυτού χαί 
τής άγαθότητος. Δ ιά τούτο- οί· αρχαΤοι 
Ιλεγον: Ή  αυτός ό θ ε ό ς  χατήλθεν «ίς 
τήν  γη ν , ή  ό Φειδίας άνήλθεν κίς τόν 
ουρανόν. ’ΕθεωρεΤτο δε δυστυχής ό μή
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κατωρθώσας νά ΐδη  μίαν φοράν τούλά- 
χιστόν εις τήν ζωήν του τόν Ό λύμπιον 
Δία.

Πότε Χαί πώ ς έξηφανίσθη τό θαυμά- 
σιον τούτο Ιργον, δεν είνε ακριβώς γνω 
στόν. 'Ό τι οί Ρωμαίοι άπεπειράβησαν 

. νά μετακομϊσωσιν αυτό εις Ρώ μην, είνε 
βέβαιον' ά λ λ ’ δ «  τό 'άγαλμα  μέτιχο- 
μίσθη εις Κωνσταντινοΰπολιν έπί Θεο
δοσίου τού Μεγάλου καί ότι χατεστράφη 
μετά των πυρποληθέντων ανακτόρων, 
δέν βεθαιούται ίστοριχώς. Τό πιθανό
τερου είνε δτι τό άγαλμα χατεστράφη 
μετά τού ναού, ό όποιος έχάει επί Θ ε
οδοσίου τού Μικρού.

Φ ι λ ι ς τ ω ρ  .

Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
THS ΝΕΑΣ ΟΡΛΕΑΝΗΣ

[ α μ ε ρ ικ α ν ικ ό ν  μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α ]  

[Συνέχεια' « ti.  85]

— Τ ό ιδιο όνομα ! ειπεν ή  Κυρία 
Ένσδορτ' παράδοξος σύμπτωσις πραγ- 
ματικώς 1 Ά λ λ ’ απορώ πώ ς ενα παιδί 
τού δρόμου μπορεΤ νά όμοιάζη τόβφ μ ί 
τόν άγγελό μας ! προσέθεσε μ ’ έλαφρόν 
μειδίαμα.

— Δ έν είνε διόλου παιδί τού δρόμου, 
αγαπητή μ ο υ ' «ινε τρυφερό, λεπτοκα
μωμένο χαί πολύ·ευγενικό, θ ά  τοίδης 
χβ! 9« κρίνης μόνη σου, γιατί θά Ιλθη  
χωρίς άλλο σήμερα μέ τή  μικρή του 
φίλη. Τ ό καΐμένατό κορίτσι θέλει τόσφ 
πολύ νά πωλήση τήν Έσμεράλδαν καί 
τό άγόρι θέλει τόσφ πολύ νά ίδή τάς 
εικόνας μουΙ Μου φαίνεται μάλιστα πως 
Ιχει μεγάλη κλίσι γ ιά  τή  ζωγραφική. 
Νά ' έβλεπες πώ ς μ ’ Ιχύτταζε μέ τά 
ματάκια του τά γα λ α νά ..........

—  Μ πα! χ ι ’αυτό γαλανά μάτια Ιχε ι;
— Ν αί, γαλανά πολύ βαθειά, άπο- 

χλίνοντα πρός τό ΐόχρσυν, όπως τα μα
τάκια τού παιδιού μας· καί τά  μαλλιά 
του είνε τά  ίδια, πυκνά, καστανά καί 
σγουρά. Φυσικά τά φορέματα του είνε 
πτω χικά ' άλλά  είνε πολυ καθαρά καί 
τό δλον τού παιδιού αποπνέει μίαν δρο- 
βερότητα. Μου φαίνεται δτι είνε αδύνα
τον νά το íif¡ κανείς χα ί νά μή  το «γα - 
πήση.

'Ο  χ .  Έ νσβο^τ ώ μίλει ακόμη, δταν 
χτύπημα δειλόν ηκοΰσθη είς τήν  θύρ«ν. 
Ό τα ν  ήνοίχθη, είσήλθον κρατούμενα εκ 
τής χειρός τά δύο θελκτικά παιδία, τά 
όποΓα έπερίμενεν ό ζωγράφος, μέ κά
ποιαν συστολήν,άλλ’ όχι μέ αδεξιότητα.

— Β λέπετε, κύριε, οτι σάς £φερα 
καί τήν Δεαν, ειπεν ό Φ ίλιππος, ύ πε
ρήφανο; διά τό κατόρθωμά του.

Ε ίς τόν ζωγράφον έφάνη άκόμη ώ .  
. ραιότερος ή  τήν προτεραίαν, μέ τά ζω -

λούντας ¿φθαλμοός του καί τούς βο
στρύχους τής κόμης του, πίπτοντας έπί 
τού λευκού καί άγνοδ του .μετώπου. Ή  
Α ντω νία  τού είχε φορέση τά κυριακά
τικα του, βλούζαν άσπρην καί πανταλο- 
νάχι κυανοΰν. Με τό Ινα χέρι έκράτει 
τήν ψάθαν του, μ ε  τό άλλο.έσφιγγε τήν 
χεΤρα τής Δέας, ώς άν ¿φοβείτο μήπως 
τού φύγη. Τό ροδόχρουν προσωπάκί τού 
κορασιού δέν είχε τήν πλήρη θλίψεως 
χαί ανησυχίας εχ- 
φρασιν τής προτε - 
ραίας. Έξέφραζεν 
απεναντίας ελπίδα 
χαί χαράν. Κ αί ητο 
τόσιρ θελκτική μέ 
τό έλαφρόν μειδί
αμα, τό διανοίγον 
τά χ«ίλη της καί 
μέ τό ταπεινόν χαί 
συνεσταλμένο·! της

ξε τάς εικόνας του καί τοΤς είπε τί πα - 
ρίστανε κάθε μ ία ' τοις Ιδειξε τά φυτά 
καί τάάνθη,τ.οΐς προσέφερε καρπούς καί 
ζαχαρω τά. Έ ξή γα γε  τήν Έσμεράλδαν 
άπό τό κάνιστρον τής Δέας, εισήγαγεν 
είς τήν θίσι* τη ς Ιν χαρτονόμισμα π εν - 
τε δολλπρίων χαί Ισ τη ίε  τό άγαλμάτιον 
Ιπ ί τής ιδίας τραπέζης, ώς συμπλήρωμα 
τού . Κουασιμόδου. Τ έλος, άφ ’ οδ ειδεν 
δτι τά παιδιά έξεθαρρεύθησαν αρχετφ,

ΰφος, τό όποϊον έν 
τούτοι; ούδέν ειχε 
τό άδέξιον ή άπει- 
ρόχαλον. Έ κράτει 
τό μιχρόνχάνιστρόν 
της,έντός τούόποί- 
ου εόρίσκετο ή ’Εσ- 
μιράλδα μέ τήν 

ποικιλόχρωμον 
στολήν τ ή ς  χορεύ
τριας, συνοδευομέ- 
νη υπό τής Τζα- 
λ ή ς ,τή ς  αίγός · μέ 
τά χρυσά κέραΤα.

. Ό  χύ ρ ιο ςΈ ν- 
σβορτ δπεδέχθη μέ 
πολλήν χαράν τά 
δύο παιδία χαί τά 
έπαρουσίασεν είς 
τήν σύζυγόν του.

— Έ δώ  είνε,
Λαύρα, τά μικρά 
μου μ  ο δ έ λ  α, τή 
ε ίπ ε .Π ώ ς  σου φαί
νονται ;

Ή  κυρία Έ ν -  
σβορτ εκύτταξεν ό* 
λίγον τήν Δέαν,
ά λ λ ’ οί μαύροι καί. μελαγχολίκοί της 
οφθαλμοί προσηλώθησαν επί τού προσώ
που τού Φιλίππου, τόν όποιον παρετή- 
ρησεν έπί πολύ μέ βαθεΤαν συγκίνη- 
σιν χαί Ιχπληξιν ζωηράν. Δέν έπρό- 
φ ερελέξ ιν ' άλλά μετά τινας στιγμάς, 
άπέστρεψε τήν κεφαλήν, «κάλυψε τό 
πρόσωπον μέ τάς χείρας χαί ή’ρχισε νά 
χλαίη .

Ό  κύριος Ένσβορτ ώδήγησ? τά παι
δία εις άλλο μέρος τού δωματίου, διά 
νβ μ ή  λυπηθούν, δλέποντα τήν σύζυγόν 
του χλαίουσαν. Α πεναντίας προσ«πά- 
θησε νά τα «νθαρρύνη διά παντοειδών 

I περιποιήσεων.ΤοΓς Ιδειξεν ό ,τι'ΰπήρχεν
' » * * · * ► ' r.·............. 9 . ϊ* ._

Ρ Λ Υ Μ Π Ι Ο Ϊ  Ζ Ε Υ Σ

¿τοποθέτησε νέαν οθόνην έπί τού όχρί- 
βαντο; χ α ί . είπών είς τά παιδία οτι θά 
¿ζωγράφιζε τήν εΐχόνα των, τά ετοπο- 
θετησεν ’ ενώπιον του. Ε ίς  τήν άρχήν ό 
Φ ίλιππος ήτο κάπως ανήσυχος' άφ’ 
ένός ήθελε νά πηγαίνγ πλησίον του 
ζωγράφου, διά  νά βλέκη τί χά μ νει' 
ά λ λ ’ έξ άλλου ή  επιθυμία τήν όποιαν 
ειχε νά φανή ευπειθής καί νά π  ο ζ  ά* 
ρ η  κ α λ ά ,  -ιού ¿προξένησε τήν ανη
συχίαν εκείνην, τήν Ικδηλουμένην δ ι’ 
ακουσίων νευρικών κινημάτων. Ε π ι τ έ 
λους χατώρθωσε νά νιχήση τόν εαυτόν 
του καί νά ποζάργι τόσον· καλά, δσο* 
καί ή Λέα, ή  όποια έστέχετο ακίνητος
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νά  πηζάργ), διότι χο λ λ ά κ ις  ε ίχ ε  χ ρ η α ι-  
μ«ύ«η ώ ς  πρότυπον εις ton πατέρα της· 

Έ ν φ  ό -/Αριις Έ νσ βορτ «ζωγράφιζε, 
χαθολοκληρίαν βυθισμένος εις τήν ερ
γασίαν του, ή  ν.υρί* Έ ν σ θ ο ρ τ  ενχε σύ* 
ρη μίαν πολυθρόναν πλησίον τοΰ αιιζύ* 
γου  τ η ς  κ α ί καθήσασα ή ρ χ ισ ε  π ά λ ιν  νά  
κυττάζνι τον Φ ίλ ιππον . Ό  ζωγράφος ή -  
βελεν <ίοτ« ή  π ρ ώ τη  αίΐ-.η έτ.ίοκεψι,ς τω ν 
παιδιώ ν να to t ;  εινε πολύ ευχάριστος, 
δ ιά  νά  επιθυμήσουν νά έπανέλθουν. 
Δ ιά  τοΰτο, όλονέυ ζωγραφίζων,τοΤς ώμί" 
λ « ι μ έ  χ ο λ λ ή ν  γ λ υ κ ύ  τη τα  κ α ί τ ά  ή ρ ύ ία  
π ε ρ ί  διαφόρων π ρ α γμ ά τω ν . Π ροπάντων 
ή θελε  νά  μ ά θη  π ώ ς  ό π α τή ρ  τή ς  Δ έα ς 
την άφησε να Ιλ θ η  είς τό έργαστήριόν 
■του, μ ετά  κ ο λ λ ά ς  84 ¿ρω τήσεις.κατώ ρ- 
θωσε νά τη  αποβπάση την δειλήν ομο
λ ο γία ν  δτι ή '  άδεια τ ή  έ ϊό θ η  διά νά 
χερδίση αρκετά χρ ή μ α τα , ¿ist«  νάγο* 
(>άοτι ό κ α λ λ ιτέχν η ς  τον Γ ε λ ώ  ν τ α  
Ά ν θ ρ ω π ο ν  τοΰ Β ίκτωρος Ο ύ γγώ - 

— Ό  χα ΐμένος δ π ατέρας . π ώ ς  το 
Θέλει αΰτό τό βιβλίο! ειπεν ή  Δ έα .Θ α υ- 
μ ά ζει τόσον τον Β ίκτω ρα Ο ύ γ γ ώ  * a l I*  
π ε ιτα α ί εικονογραφίαι αΰτοϋ τοδ βιβλίου, ί 
καθώ ς λ έ γ ε ι, είνε τόσον ώραίαι I I 

Έ ν  4> ή  Δ ε«  διηγείτο τήν συγκι
νητικήν τη ς  ιστορίαν ό χόριος Έ νο δ ο ρ τ  
έχύτταζε τήν σύζυγόν το υ . ’Ε κε ίνη , αν 
καί παρετήρει τον Φ ίλ ιππ ον , ήκουε 
ί>μως τήν Δ έαν μ ετά  προσοχής χα ι εν* 
διαφέροντος. Τ ό  πρόσωπόν τη ς  δέν ήτο 
πλέον τόσιρ μ ελ α γχολ ιχόν .

Μετά δύο ώρων έργασίαν, ή  οποία 
εννοείται 5τι είχεν άρχετά διαλείμματα 
άναπαύσεως, ό 1 καλλιτέχνης ειπεν είς 
ίά  μικρά του μ ο δ έ λ α δτι 34ν τά 
έχρειάζετο πλέον τήν ημέραν εκείνην.

— Τότε πρέπει νά πηγαίνομεν, ειπεν 
ό Φ ίλιππος ρίπτων βλέμμα επί τής ¿θό- 
νης, έπί τής όποιας έραίνετο ήδη «μιΤ  
δρόν σχεδιογράφημα τής ιδίας του μορ
φής ώς χα ί τής Δ έας. Ή θ ελ α  καλλ ί' 
χερα να μείνω εδώ χαί νά σας βλέπω 
ποΰ ζωγραφίζετε ’ αλλά σήμερα δεν 
είμπορώ. Ή  Κελίνα μέ περιμένει νά 
πάρω τά άνθη χαί νά τα πωλήσω- 

■— Ά μ ε  ό Χόμος που κοιμάται άπο- 
χάτω  άπό τό ' τραπέζι ; προσέθεσεν ή 
Δ έα . Τοδ είπα νά με περιμενη ' πρέ
πει νά πά γω  νά τον ε.δρω, ειδεμή θά 
βαρεθή.

— Ν αί, νά πάτε, παιδιά μου, ειπεν 
ο ζωγράφος ’ αλλά θά Ιλθετε χω ρίς 
άλλο αίΐριον το πρωί, αλήθεια ; .‘Ορίστε 
λοιπόν άφ ’ οδ ¿σταθήκατε τόσον ρρόνι*· 
μα σήμερα.

Κ α ί ταΰτα λέγω ν, κροσέφερεν είς  τά  
παιδία άπό εν δολλάριον καινουργές.

Ό  Φίλιππος έμειδίασε περιχαρής
—  Σ άς ευχαριστώ, κύριε, ε ίπ εν 'δλη  

τήν  ήμέρα νά επωλοδσα άνθη, ί έ ν  θα 
¿κέρδιζα τόσα.

Ή  Δέα ΐ ξ  άλλου περιέβτρερε τό νδ*

μίσμα είς τάς χεΤράς της,· έξετάζουσα 
αυτό προσεκτικώς καί άπό όλα τά  μέρη, ' 
ώς εάν ήθελε νά πεισθη δτι. ήτο πραγ* 
ματιχόν χα ί δχ ι πλάσμα τή ς  φαντασίας
π κ ·  β

— "Ενα δολλάριον ! πέντε φράγκα ! 
είπε μετά χαράς, βφ ’ οδ ήλθε κάπως 
είς τόν εαυτόν τη ς . “Ενα δολλάριον ! 
Φθάνει αρά γε , κύριε, διά νάγοράσω τό 
βιβλίον ;

—  Ό χ ι ,  παιδί μου, δεν το πιστεύω" 
άλλα αδριον, όταν Θά ξαναέλθης, Θά 
σου δώσω άλλα  τόσα.

— Είμπορώ, κύριε, ειπεν ή Δέα με 
κάποιον δισταγμόν, νά σσς φέρω αδριο 
ίνα σύμπλεγμα τοδ πατέρα, διά νά το 
ίβήτε ; Παριστάνει τους Έ  ρ γ  ά τ  α ς 
τ ή ς  Θ α λ ά σ σ η ς ,  (οί  Έ ρ γ ά τ α ι  
τ ή ς - Θ α λ ά σ σ η ς  εϊνε ό τίτλος 
ενός Ιργου τοΰ Βίκτωρος Ο υ γγώ ·)Ε ίνέ  
πολύ εύμορφον. Είμπορώ νά σάς το 
φέρω·,

— Βεβαίως, παιδί μου, νά μοό το 
φέρης. θ έ λ ω  πολύ νά το (3ώ . Κ αί άν 
δεν το αγοράσω εγώ, πιθανόν νά το άγοτ 
ράση κανένας φίλος μ ο υ .

- Μά εινε πολύ άχριόό, κύριε. Ό  
πατέρας λέγει ότι αότό τό σύμπλεγμα 
κοστίζει έχατό φράγκα. Ε ίνε μεγάλο 
ξεύρετε, τόσο δά μεγάλο I“

Κ αί ή  Δ έα  έξέτεινε τάς μιχράς τ η ;  ; 
χεΤρας, διά νά παραστήση τάς διαστά“ 
σεις τοδ συμπλέγματος.,

— ’Α λλά θά είνε πολύ βαρύ, ώστε 
νά το φέρης μόνη σου !

— Ό  Φ ίλιππος θά με βοηθήση, είπε 
| τό χοράσιον μετά πεποιθήσεως,

— Βέόαια θά σε βοηθήσω, Δέα, ε ίπ ε : 
τό παιδίον. Γ ια σένα που είσαι μικρό 
κορίτσι, τό σύμπλεγμα θά εινε βαρύ" 
άλλα για  μένα που είμαι αγόρι δεν 
π ιστεύω .

Τότε, δποχλιθείς εδγενώς, έτεινε τήν 
χεΤρά του είς  τήν κυρίαν' "Ενσδορτ, λό
γω ν διά τής γλυκείας καί συμπαθούς 
αύτοδ φω νής1

— Κ αλημέρα σας, κυρία !
Ή  κυρία 'Ενσόορτ ελαδε τήν μιχράν

εκείνην χεΤρά χα ί ε^λχνσε τό παιδίον 
πλησίον της. Έ π ί  τινας στιγμάς έ*6τ' 
ταξε τόν Φίλιππον μέσα ’ςτα μάτια, 
χαλά, κ«λά, Ιπειτά  τον ενηγκαλίσθη 
χα ί τον ¿φίλησε. '

Έφίλησεν όμοίως χαί τήν Δ εαν,άλλ’ 
όχι με τήν τρυφερότητα εκείνην, με 
τήν όποιαν έφίλησε τόν Φ ίλιππον.

—  Είνε χαριτωμένα καί τά δόρ, είπε 
προς τόν σύζυγόν της μέ μειδίαμα, τό 
πρώτον, τό όπόΐον έφάνη είς τά χείλη 
της άπό Ι ξ  ήδη μηνών.

— Χαίρετε, κύριε, ειπεν ή Δέα άπό 
τήν θόραν. ( Ό  Φίλιππος είχεν ήδη 
χατέλθή τήν κλίμακα, άπό τήν άνυπο- 
μονησίαν του νά δείξη τό δολλάριον ε ίς  
τήν Κ ελ ίναν . )  Χαίρετε, κύριε. Α ϊ*

; ριον θά σας φέρω τούς Έ  ρ γ  Δ τ  « ς 
τ ή ς θ α λ ά σ σ η ς .

, ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ.’
! Κ Θ ϊΣ ΙΑ  Τ Ο ϊ ΠΑΤΕΡ ΙΩΣΗΦ

“Οταν ό Φ ίλιππος χαί ή Δέα έδειξαν 
1 εις τήν Κελίναν τ ά . δολλάρια τά όποΤ* 
ειχον χερδίση πόσον γρήγορα, ή αγαθή 
γραία όπερεχάρη.

—. Ά ,  τώρα, παιδάκι μου, πηγαί
νουμε χαλά ! είπε μειδιώ.σα. Ή θ ελ α  νά 
Ικαμνε ό καλός εκείνος κύριος καί τήν 
εικόνα τοδ Λ ίλυδελ ' άλλά είνε πολί 
άσχημος, ¿πρόσθεσε με βαθύν οτεναγ 
μόν. Δέν είμπορώ νά καταλάβω πώς 
έγινε αυτό τό πρά γμ α ' ό πατέρας του 
ήτο πολύ εύμορφος άνθρωπος’ ή  αδελ
φές του ησαν τά  θυό εύμορφότερα κορί
τσια που είμποροδσε κανείς να ίδή. Τί 
Θά το χάμω αυτό τό παιδί κ ’ έγώ  δέν 
είξεύρω ! (Βαθμηδόν τό φαιδρόν μειδί
αμα τής Κ ελίνας έξηλείφθη). Κ α ί ε’ινε 
ένας ψεύστης! Πού τα βρίσκει τόσα ψεύ- 
ματα ! Τ ά  σοφίζεται χαί τα γεννφ μιά 
χαρά 'άλλά  τό κακό είνε.ποδ δέν τα  Θυ
μάται ύστερα, γιατί δεν έχει πολύ δυ
νατή μνήμη . ΦαντασΘήτε ' ενώ χθες μοΰ 
ελεγε ότι έπεσε ’ςτό ποτάμι — καί το 
αχούσατε δά με ταύτιά σας, — σήμερσ 
Ιχλ εγε  καί όρχίζετό πω ς δέν μου είπε 
τέτοιο πράγμα . Έ π α ιζε , λέει, με κάτι 
παιδιά καί έκεϊ Ιχασε τό πανέρι τρυ.

Ά λ λ ά  τ ά  παιδιά άνυπομονοδσαν νά 
διηγηθοϋν τά συμβάντα τής πρωίας καί 
δέν άφήκαν τήν Κελίναν νά εξακολού
θησή τά παράπονά τη ς .

— Κελίνα, Ιλεγεν ό Φ ίλιππος, ωραι
ότερο σπίτι δεν είδα ποτέ μου. Τ ί ώ- 
ραΤες, τί θαυμάσιες εικόνες που έχει. 
Κ αί ξεύρείς, τές κάμνει μόνος του ! 
Μοδ είπε νά ξαναπαμε γ ια  νά τελειώση 
τές εικόνες μας. Καί ή  κυρία μάς ¿φί
λησε καί τούς δύο, αλήθεια, Δέα ; χαί 
μας είπε·. Λοιπόν αδριο.

— Κ αι θά του πάγω  τούς Έ  ρ γ  ά- 
τ α ς τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς ,  ειπεν ή Δέα,' 
τό πρόσωπον τή ς όποιας, τό συνήθως 
ωχρόν, ητο χαταχκόχινον σήμερον. Ό  
κύριος -μοδ είπε ότι θά μού το πωλήση 
έχατό φράγκα. Φχντάσου τή  χαρά τοδ · 
χαίμενου τοδ π ατέρα!

— Έ χα τό  φράγκα ! εκατό φράγκα ί 
ειπεν ή Κελίνα" νά τύχη  μιά φορά. 
Ά νο ιξε  ή τύχη μας, παιδιά, έτελείωσεί 
Δέν βλέπετε, έδώ, κύριε Φ ίλιππε ; Σάς 
έπώλησα όλα σας τά  λουλούδια, τήν 
ώρα ποδ ¿λείπατε. Ν ά , πάρετε τά χρή 
ματα . Βλέπετε πόσα εινε ; . . , Τώρα 
μοδ φαίνεται ότι βιάζεσθε νά γυρίσετε 
’ςτά σπίτια σας καί νά τα πήτε, σείς, 
κύριε Φ ίλιππε, είς τήν θεία ’Αντωνία 
χαί σείς, Δέα, εις τόν πατέρα σας. 
Έ λ α ,  πηγαίνετε γρήγορα !

I Έαεται συνέχεια)
Φ ω κ ίω ν  Θ α λ ε ρ ό ς .
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ΤΟ Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο  Α Υ Γ Ο
Ό Παυλάχης «ίνε τεσσάρων ετών,

• Ό  Παυλάχης εινε μονάχριβοτ.
Ό  Παυλάχης ειχε χαί Ινα αδελφόν με« 

γαλήτερον χατά δύο ετη, αλλά οΐ γονείς 
του τόν έχασαν προ Ϊύσ έτών, άχριβώς 
όταν είχε τήν σημερινήν ήλικίαν τοδ Παυ- 
λάχη.

Αύγά κόχχινα τό παρελθόν ετος δέν έβα
ψαν είς τό σπίτι, ένεκα του πένθους-.

Γην τιλευταίαν φοράν πού είχαν βάψ·/), 
i Παυλάχης ητο μόλις δύο ετών.

"Αν λάβετε ΰπ’ όψει σας όλ’ αΰτά, 6α 
εννοήσετε πώς ό Παυλάχης δεν ειχεν ίδη 
ία)« τώρα κόκκινα αυγά,--τουλάχιστον δέν 
τη ενθυμείτο, δέν τα ήξευρεν.

Εινε αλήθεια ότι πολλάς ήμερα; πρό του 
Πάσχα, ή  μητέρα του τω ελεγε :

— Αύριο μεθαύριο θά ελθη τό Πάσχα··· 
θά λένε τό Χριστός Άνέστη . . .  θά χάμω- 
με τσουρέχια. . . θά βάφωμε κόκκινα αυ
γά . .  ό Παυλάχης θα πάργ ενα χερί χρυ- 
εό χαί θα πάγρ ’ςτήν "Εκκλησία νά κάμη 

■χρυσό δόντι. ·
Ά λλ ' άπ ’ αύτά όλα που άράδιαζεν ή 

μητέρα, ό Παυλάχης έσυλλογίζετο τά τσου- 
ρέκια καί τό χρυσό δόντί.

— Τσουρέχια ; ελεγε· ά π ’ αύτά που εκά- 
μαμε χαί τά Χριστούγεννα ;

— ’Ακόμη καλλίτερα,άπήντα ή μητέρα. |
— Καί θά χάμω χρυσό δόντι ; πώς θά 

κάμω χρυσό δόντι ;
— Θά χοινωνήσης, άπήντα ή μητέρα, 

χ ι ΐ  άμα χοινωνήση; ενα δοντάκι χρυσό θά 
φντρ<ήσ;Γ| αμέσως εις τό στοματάκι σου. I

— ’Αλήθεια ; Ώ ,  τί ώραω ποΰ θά εινε ! 
Καί.ποΰ, μαμμά ; επάνω η κάτω ;

—  Ξεύρω X* εγώ ; ’Επάνω , , κάτω 
, . .  όπου θέλει δ Χριστός.

— Μά γιατί, μαμμά, τά Χριστούγεννα 
που έκοινώνησ«, δενίχαμα χρυσό δόντι;

—  3ίύρεις γ ια τ ί; Γιατί όποιο; δεν εινε 
άξιος νά χοινωνήση, δέν κάνει χρυσό δόντι.

—Μά έγώ δεν ήμουν άξιος, μαμμά ;
— Έ τσ ι φαίνεται· δέν άκουες τόν π α 

τέρα σου χαί θυμοϋμαι μαλιστα πώς λίγο 
πριν χοινωνήση; εκλαυσες άπό πείσμα. . .

—· Δεν χάνει λοιπόν, μαμμά ;
—· "Οχι, παιδάκι μου, δέν κάνει. Πρέ

πει νά είσαι καλός και φρόνιμος, νάκους 
τους γονείς σου καί νά μην κλαΐς, άν βέ
λη; νά χοινωνή; καί να κάνης ^ρυσό δόντι.

— βέλω, μαμμά, θέλω. Νά ιδής τί φρό
νιμος ποΰ θά είμαι ί Τί ωραίο ποΰ 5ά εινε 
τό χρυσό μου. δοντάκι.

Καί διά τά  κόκκινα αυγά οίίτε λόγος. 
’Αλλά όταν ό Παυλάχης τά J ôev έξαφνα 
τήν Μεγάλην Πέμπτην τό απόγευμα —  τά 
είναν ¿θάψη άπό τό πρωί καί τα είχα» 
βκλη αέτβ είς «να πανέρι, —  ¿πήγε νβ 
πετάξη άπό τήν^χαράν του. Ποτέ ?έν έφαν- 
τάζετο ότι θά εινε τόσον ώραια.

— Κόκκινα αυγά ! ¿φώναζε χοροπηδών. 
Κόκκινα αυγά ! Έ λ α , .μαμμά, νά ίδής τί 
ώραΓα που ίίνε τ« κόκκινα αυγά ! , , ’Στήν 
άρχή μοΰ φάνηκε πω; ηταν μπουκέτο από 
τριαντάφυλλα- μά σάν ¿πήνα κοντά, είδα 
πώς ηταν αύγά κόκκινα. Τ ί γλυκά ποΰ θά I 
εινε, μητέρά.. . Γιατί βέβαια δέν θα είνε 1 
σάν τα  άσπρ«, .  .  ε ; . . .  Πότε θά τα φάμε 
μαμμά ; Τώρ* ; ε, τώρ* ;

• — "Οχι τώρα, παιδί. μου. Δέν κάμνεΓ |
τώρα εινε άμαοτία· τώρα νηστεύουμε. |
Θα τά ^φαμε την Κυριακή. . .  τό Πάσχα. 1 
Ά μ α  θά γυρίσης άπό τήν ’Εκκλησία μέ 
τό χρυσό δόντι, θα συϋ δώσω 8ύο κόκκινα 
αυγά.

— Κρίμα, ειπε μέ κατεβασμενα ιιοΰτρα
0 Παυλάκης' κ ’ έγώ Ιλεγα πώς θά τα φαμε 
τιορα . . .  Έ γώ  τώρα ήθελα να φάγω ένα.
Δός μου ένα, μητέρα !

— ΤΑ, αυτό δέν γίνεται I “Αν φας τώ^α 
αυγό, δεν κάνει νά κοινωνήσης. Τώρα εινε [ 
μεγάλη {βδομάδα. Μόνον τό Πάσχα τρώ
γουν κόΧκινα αύγά. “Εχε λιγάκι υπομονή· 
σαράντα μέρες θά τρώμε όλο κόκκινα αύγά.

Ό  Παυλάχης δέν άπήντησε τίποτε καί 
ή  μητέρα του εχρυψε τό πανέρι μέ τ ’ αύ- 
γά^-έσα είς ενα μεγάλο ερμάρι.

Ο Παυλάχης δέν είιιποροϋσε νά ήσυ· 
χάση. Του έκαμαν μεγαλην έντύπωσίν τα 
κόκκινα «ύγά καί ήθελε και καλά νά φάγη , 
ενα. Έπροσπάθησε νά καταφερη τήν μη- ' 
τέρα του να τ«ΰ βώση, άλλ’ άμα είδε ότι 
¿Κείνη δέν εννοούσε χΠτ '  ούδέν« τρόπον νά 
τόν ευχαρίστηση, άρχισε νά συλλογίζεται 
ότι έπρεπε νά παρή μόνος Του εν αύγό.

—  Αυτό δέν εινε καλό πράγμα, έσυλλο
γίζετο. Ή  μαμμά μοΰ είπε νά μή παίρνω 
ποτέ τίποτε μόνος μου. “Επειτα τώρα δεν 
κάνει νά φάγω αύγό, γιατί νηστεύω...

’Αλλο. μέ Βλ’ αύτά ή επιθυμία του ητο 
ακατανίκητος. Δέν ήμποροΰσε νά βγάλη 

ι από τόν. νουν του τά κόκκινα αύγά καί το 
ζωηρόν εκείνο χρώμα, τό όποιον εβλίπε διά 
τής φαντασίας αιωνίως εμπρός του, ητο είς 
πειρασμός.

; Ποιος εί'ξεύρει όμως αν θά έξετέλει τό 
σχέδιόν του, αν δέν ήθελε τοϋ δοθή μία

1 καλή εόκαιρί«, Τό Σαββατον τό πρωί ή 
I μητέρα του έξΙ/ασε τό ερμάρι ανοικτόν. Ό

Παυλάχης ήτο μόνος $ΐς τήν τραπεζαρίαν. 
Έπλησίασε και είδε τά κόκκινα αυγά μέσα 
είς τό πανέρι. ’Έτσι νά εκαμνε τό χεράκι 
του,θά ίπερνε Ινα καί θα τό ετρωγε, χωρίς 
νά τόν ίδή κανείς. Διατι λοιπόν ν ά ^ η  τό , 
κάμη ; . . . Ή  μητέρα του του ειπεν άλλοτε I 
δτι ό Χριστός είνε πανταχοΰ παρών καί 
βλέπει δλας του τάς πράξεις, Άλλ* αυτό 
τό εξέχασε —  όπως 5ά τό ξεχνοδν πολλακι; 
καί παιδία πολίι μεγαλήτερα άπό τόν Παυ- 
λάκην.

Έπήρε λοιπόν ενα αύγό κόκκινο, τό 
έσπασε, τό εφαγε και {φρόντισε να πεταξη 
τά ξώφλοια άπό τό παράθυρου κάτω είί τόν 
δρόμον, διά νά μή τα ίδοΰν είς τό σπίτι. 
Είνε περιττόν νά σας ε'πω ότι τό ευρε 
πολυ-πολυ νόστιμον καί δτι δέν ειπεν εις, 
κα’έν* τίποτε. Παιδί τεσσάρων ετών εχει, I 
βλέπετε, καί τήν πονηριάν του Αμε 
πώ ς; .   ̂ !

. Καί όμως κάποιος τον «ιδε I . . .
Τήν Κυριακήν τοΕ Πάσχα έπήρε τό  ̂χρυ

σοστόλιστο χεράκι του ό Παυλάκης, επήγε 
είς τήν Εκκλησίαν καί εχοινώνησε. Ό τα ν , 
εγύρισεν είς τό σπίτι ετρεξε κατ’ ευθείαν 
εις τήν μητέρα του.

.— Μητέρα, {φώναξε· έκοινώνησα 1 Ίδές,
I έχω χρυσό δόντι;
■ Καί άνοιξε τό στοματάκι του διάπλατον. I 
I Ή  μητέρα του έκαμώθη πώς τό έξετ*- 1 
ζε: καλά-καλά, κατόπιν Ικαμε μελαγχολι- , 
κόν τό πρόσιοπόν της καί ειπε· I

—  Δέν εχείί χρυσό δόντι I ¡Φαίνεται ότι 
πάλι θά εκαμες καμμία αμαρτία.

— Έκύτταξες καλά,-μαμμά;
—  Ναί, ναί· κάτε κακό θά ξκαμε; 1 Ό  

Χριστός δέν σε αγαπά !
Ό  Παυλάκης δέν ειπέ τίποτε. Έκλεισε 

τό στοματάκι του απελπισμένος καί τοϋ 
γ^λθιν δάκρυα είς τά |ΐάτια , “Q, εκείνος 
ηξευρε καλά τί κακό ειχε κάμη! . .

Για πε μου, εξηκολούθησεν ή μητέρα. 
Θυμάσαι νά 'έκαμες τίποτε κακο, τίποτε 
ποΰ να σου είχα πή νά μήν το καμης ;

Τά δάκρυα ηρχ.ισαν νά ρέουν ποταμηδόν.
— Μα γιατί κλαϊς ;
— Κλαίω . . . ειπεν ό,Παυλακη;, κλαίω 

γιατί . . . εχθές . . . ¿»ήρα ένα κόκκινο αύ
γό . .  . καί το έφαγα. . .

— Βλέπεις ; βλεπεις λοιπόν γιά νά μή 
μάκοΰς; Ό  Χριστός σέ είδε καί δέν σοδ 
έδωσε χρυσό δόντι . . . “Αν μοΰ τό έλεγες

I τουλάχιστον πρίν κοινωνήσης, ήμποροδσε 
νά σε συγχώρηση,

—  Καί τώρα δέν θά με συγχώρηση ; 
ηρώτησεν δ Παυλάχης, διπλασιαζων τά 
χλάμματα.

Τόν «ιδε τόσω λυπημένον ή μαμμά του 
καί τον ελυπήθη.

—·Ήσύχασε, τώ είπε·μήν κλαίς, Σήμε
ρα ποΰ είνε Πάσχα δέν πρέπει νά κλακ. 
Ό  Χριστός βλέπει ποΰ μετανοείς καί θά σέ 
συγχώρηση. Ά ν  δέν το ξανακάμης πει«, 
όταν θα Χοινωνήσης πάλι θά κάμης χρυσό 
δόντι χωρίς άλλο.

—  Ν αί, μαμμά, χωρί; άλλο I θέλω να 
κάμω χρυσό δόντι' χωρίς άλλο I είπε·, δ 
Παυλάκης.

Καί μέ τήν ελπίδα αύτήν ητο είς τό 
Ιξής πολύ φρόνιμος καί ευπειθής καί δέν 
«χαμνε τίποτε 'άμα  τοϋ έλεγεν η μητέρα 
του ότι δέν πρέπει νά τό κάμη.

Γ^ΗΓΟΡΙΟΣ. Ξ,ΒΝΟΠΟΥΛΟΣ

Σ Ο Φ Α  Λ Ο Γ ΙΑ
"Όταν δ φίλος μου είνε δυστυχή;, πη

γαίνω πρός άπϊντησίν του' όταν «ίν« ευ
τυχής, τόν περιμένω.

*

: Έ  κ ο λ ο χ ε ί«  κ α τα σ τρ έφ ει επ ιτέλ ο υ ς  τή ν
ψυχήν,· 5πω< ή ζάχβρις καταστρέφει *πι· 

ί τέλους τούς όδόντας.
I *k

Δέκα ύπερασπισταί προξενοδσιν όλιγω- 
τέραν ωφέλειαν, άφ ’ δσην προξενεί ζημίαν 
είς μόνος κατήγορος.Ανάγκη λοιπόν νά μη 
κάμνωμεν εχθρούς.

*

Προσεύχου ώ; νά σε ήκουον οι άνθρωποι, 
ίμίλεί ώς νά σε ήκουεν όΘεός.

*

Δέν πρέπει νά δαπανώμεν πρό; ίπίδει- 
ξιν περισσότερα άφ’ όσα δαπανώμεν πρός 
συντήρ^σίν μας. Τοΰτο ε?νε πολλάκις ή 
μόνη αιτία των στενοχώριών μ α ς.

*

Ά ς  μή  σε φοβιζη δ θόρυβος* σκύλος 
που. γαυγίζει δέν δαγκ«»*ι.
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α .

Ο  πατέρας τοΰ Π ετράχη, επειδή ό υιός ίου 
ητο φρονίμος δλην την έβδομάδα, τοΰ ήγόρασεν 
ϊνα  χαρτί ζαχαρωτά.

Ν α , ~ψ ιίττε . νά τβ φυλάξιρς «Λ  να 
τρώς βπρ λ ίγα -λ ίγα  * je £ μ ίρβ.

Ά λλα  την άλλην ημέρα ι 8 Π ε τράκης δεν 
*ίχβ κανένα.

’ Πώς ;  τα έφαγες δλα ,· τον ήρύτησεν 
4 ««τέρας τον.

— Κ α ί, ««τέρα, ένθυμήθηκα την παραγγε
λ ίαν  σας.

—  Ιίοίαν παραγγελίαν ; .
— Δέν μου είπατε μία φορά ν4 μή αναβάλ

λω ποτέ ! ίά  την α ίρ ιον , δ ,τι είμπορώ νά κά
μω . α η μ ιρντ  ;

Εστάλη «π4 τού1 !Ca?rgXXi«TOu 
*

- Ή  Α ιΛ ή  -  Μαμμά τό σαπούνι μου είτε άρ
ρωστο.

Ή  f ttjτέρ α .— Πως το ένόησις ;
Ή  Α ιΛ η .— Μά νά, μαμμά, ημέρα την ήμερα 

δλιμ λιγνεύει j
ΕίττΑΐη ¿irb τοΡ·

Ιρ ν ε κ α  τ ώ ν  έ ο ρ τ ώ ν  τ ο ΰ  Π ά ο ^ α  ν α ι  
λ τ ώ ν ’Ο λ υ μ π ι α κ ώ ν  ’Α γ ώ ν ω ν  k n \  η ο λ -  

λ ά ς  Λ μ έ ρ α ς  δ χ α κ ο π β ς ΰ ώ ν  τ ω ν  έ ρ γ α ·  
<5ιών, δ ε ν  ν ι θ υ ν ι ί θ η μ ε ν  ν ά  έ κ δ ώ ό ω μ β ν  
ψ ν λ λ ά δ τ ο ν  τ η ν  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν η ν  ε β δ ο 
μ ά δ α , ’ω  α ΐ τ ο ν μ β ν  Ο υ γ γ ν ώ μ η ν  π α ο ά  
τ ώ ν  ή μ ε τ έ ρ ω ν  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν .  Τ Α ν  έ λ -  
Aeti(fiv θ ά ν α π λ η ρ ώ β μ  ε ύ θ ϋ ς  ά μ έ Σ ω ς  
τ ο  π ρ ο ο ε χ έ ς  ψ ν λ λ ά δ ιο ν ,  τ ο  ό π ο ι ο ν  θ ά  
ε ί ν ε  δ ι π λ ο ϋ ν ..

m  M m i m "

 ̂ XptotoQ ’A re c r i}  ! ’Από ένα γλυχό φιλάχι 
εις ολους καί εις άλας.Καί μοζΐ μέ τέ> Xpitreit; 
'A v iv rfl, Ιχ ω  μίαν ίϋχάρισ ιτν εϊδηοιν δ ι’ολους 
**ΐ δ·,· 3 t« : : Ε ίς ιό  προοεχές φυλλάδιον τό 
όποΓον θά όνε  δ ι π  λ ο ΰ ν , θά δημοοιιύσω τήν 
Α ' ¿ ν ρ ία χ η τ  μ ο υ ,μ έ  την τόσον άνυπομένω; 
περιμενομένην εικόνα μου.. Τ ί έχει v i  γ£νν|, τι 

.έχε ι νά γ ίν η ! . ,. *

”0 ,  «όσον μ ’έλύπησεν ή επιστολή σου, r£ J -  
J ijr lc  Κ α Λ Α ιτ έχτ ις  I Έ γέμισαν τα  μάτ<* 
μνυ δάκρυα χα ΐ θολάς,θολάς διέχρενα τάς σ?.)η· 
ρας λέξειι, 2 ί1 ων μοι ανήγγειλες τόν θάνοκόν 
του προσφιλονς σου πατρός, τόσον «ου εδυσκο- 
λευθη» νά τας π ισ τεύσ ω ... Μέ δάκρυα μου έ 
γραψες, μέ δάκρυα σε άνέγνωσα. Ε?νε λοιπόν 
άληθές, άλλοίμονον, «Ισαι πλέον τώρα ορφανή, 
μικρά μου φίλη ! ’Η  αγάπη τοΰ θεοϋ , τού χοι- 
νού ήμών ΙΙατρός, δ -  άναπληρώση την ά ν α - 
πλήρωτον «γάϊτην του πατρό; σου. Αυτός δ ς  σε 
π«ρηγορησιΐ] εις τό τόσιρ δεινόν δυστύχημα. Σΰ 
όφείλεις νά έχης υπομονήν x e i νά υποτάσσεσαι 
είς τάς βελήσεις γης θ ε ία ς  ΠρονοΙας άγο γ)ύ - 
στως . .

Κάόε τί πού  μου «τίλλεις, πρέπει νά τοΰπο- 
γράφιμ, αγαπητέ Δ Ζαλοχώστα Αί λύσ ιις σου 
ησαν ανυπόγραφοι. Ευτυχώς τό παρετήρησα δταν 
ήνοάα τό γράμμα σου να ι εσημείωσα μόνη μου 
τό όνομά σου, ει δέ μή δά έπήγαιναν χαμέναι 
ο ί λύσεις σου, διότι δταν θά ήρχιτο & χαιρός 
τής Ιξελέγδεως δεν θά ήξευρα τίνος θά ητο I -  
ΧίΓνο τό άνυπόγραφον χαρτί.

Προτιμάς τόν «Καίσαρα Κασχαμπέλο άπό τό 
«έν Οίχβγενείαο Ό μ τίρα άζ  ; χαίρω πολύ, Κ *ι 
έμένα μου φαίνεται θαΰμα πώς δεν έφαγεν ή 
αρκούδα εκείνη τόν Ά λέχον ! . . .  φαντάσου νά 
τον έτρωγε... π ω , πώ ί Α λήθεια λοιπόν έχεις 
ίδιχήν σου βιβλιοθήκην ; χα ΐ δλφ άπό βιβλία 
χρυσοδιμένα ; 'Α ,  ςεντό σε τιμά  πολύ. Ε ύγε,

κόρη μου, θά γίνης μίαν ημέραν λογία γυνή.
Κατά τήν έπιθυμίαν σου,άυρο roS ’Ap/eowc, 

8έν έδωσα προσοχήν είς εκείνα τα παραπονα, 
ούτε τα  ενθυμούμαι π λ έο ν  χαΐ χαίρω διότι τωρα 
είσαι πολύ ευτυχής. Είθε ή ευτυχία αΰτη νά 
διαρκίτη  αιωνίως ί

Ό  νέος μου φίλος Δ . Α . Καμπάνηϊ μου 
στίλλει τό ί |ή :  σύντομον χα ΐ αφελές γ^αμμα- 
τάκι τ « Α γα π η τή  μου Δ ιά η /α σ ιφ .  Ε ίμ α ι 9 
έ ΐώ ν, πηγαίνω είς την τετάρτην τά ίιν  τοΰ Α η- 
μοτικοΰ καί χατά συμβουλήν τοΰ διδασκάλου μου 
ϊγ ,να  συνδρομηιήί τής «ΑίαπλάσΕωςιι ή όποια 
μ 'εϋ χα ρ ισ τιί π ο εύ .Σ έ  παραχελδ νά μου ευρης 
κατάλληλον ψευδώνυμον, διότι θά σου στέλλ» 
λύσεις χα ΐ αργότερα θά σου σ retX» π>ευματικάς 
ασκήσεις ΐδικάς μου. Σοΰ ιΰχομαι καλόν Π ά -  
σχαπ . —  Τό ψευδώνυμον πρέπει νά το ευρης 
μόνος σου, μικρέ μου. *Άν θέλ»]ς στΕΪλέ μου 
μερικά τής εκλογής σου, θά σου διαλέξω έν*.

*Ή, πως ήθελα νά ιΐμ α ι καί έγω  είς τήν 
Συναυλίαν που έπαιζες μέ τήν αδελφήν σου, 
Ά ρ χ ιν α ύ α ρ χ ί  & ιμκτζοχΑίί' 'Η  μουσιχή,ΐταν 
τήν έκτελουν αγαπητά μου πρόσωπα, έχει δι ’ 
εμέ νέον θέλγητρον. Έ ρώ τησε καί τους γονείς 
σου νά ίδ^ς πώς θά συμφωνήσουν με τήν ιδέαν 
μ ο υ ,’ Εν τούτο« σε συγχαίρω διά τάς προόδους 
σου, καθώς καΐ τήν ‘û p a ia r  Ά γθα όεα μίίτ.

Ε ίπ α , Κ α ρδερ ίνα , είς τήν γάταν μου Π ίσ 
σαν ΐ τ ι  την αγαπάς πολύ «δπως δά αγαπάς δ- 
λες τ ις  γάτις» καί είς απάντησιν έχομε μεριχά 
γλυκά νιοιουρίσματ«. τ ά  όποΓα 6 ’4νανίας, ει
δικός ι ίς  τήν γα Μ *ΐ)Τ  γλώσσαν, μετέφρασεν ώ; 
έξτ ς : « 'Ο ποιος αγαπά τά ζιρα έχει καλήν καρ
διάν, Αύτήν τήν Κ αρδερ ίναν ιγω ' δέν θά την 
έτρωγα ποτέ I«

Τό π ισ τε ί»  Æpwrê? ’Αμ μ ο νό ΐά , δτι είχες 
θερμότατοι πόθον νά ίλθί|ς είς’ Αθήνα; τώρα τάς 
έορτάς. Ά λ λ ’ άροΰ τ.οΰτο είνε άδυνατόν, υπο
μονή. Καί τό χαλοχαΓρι που θά έλθης, πάλιν 
ώραΓα «ιθά είνε- Θ ά έλθης βέβαια καί είς τό 

'γραφείο* μου να γνωρισθής. Ι'ράφΐις τόσον ώ
ραΓα, ώστε χαΐ διπλάσιά έάν ήτο ή επιστολή 
σου, δέν θά μ ’ έχούραζε.

'ΟροΓον τό ψευδώνυμόν σου. S tp ijv tx I 'Û M - 
ίΐτ έ . ® ί)ω  νά μου γράφης τα κτικά . Αιά νά  
γνωρισθωμεν ακόμη καλλίτερα, νέε μου *ίλε.

Ό  KaÀùç / ’ίέ ίω ν  στέλλει 8 ά τοΰ συνεργά
του μου * ,  Φαίδωνος χαιρετίσματα εις τήν 'Ι 
ουλίαν, ή  όποια— προσθέτει — θά ίτχγι μ ε γ ά -  
λην χαράν που ϊφθασι τό τέρμα της Τεσ
σαρακοστής.

Κάποιος ήθελε νάσιειενθή μαζί σου, ΈΑ< — 
j t a r i a c  Π α ρ β ίν ι, χαί σου έδωσε τάς φαντα
στικός αύτάς πληροφορίας. Ό χ ι  μόνον δέν ε ίτα  
ποτέ τίποτι ε ίςχο ν έν α . άλλ ' απεναντίας μέ 
πρτπρήτ χ α ρ ά ν  άνεγίνωσκα τά ς έκθειετς σου. 
Θά χαρώ πολύ δν μου ξαναστείλης. Ά σ π ά -
ζομαι τόν μικρόν ανιψιόν σου-

Ευχαρίστως είσαι δεχτός είς τούς διαγωνι
σμούς μου, Π αναγ. I . Παπαθωμόπουλε. Είς 
έκαστον φυλλάδιβν, κάτωθεν του τίτλου «Πνευ- 
μ α η χα ΐ Ασκήσει-.» σημιιοΰταε μέχρι ποιας ήμέ- 
ρα. στέλλονται α ί λύσεις.

Ό  'A irè c  ΐ ίλ ν  O pém · μέ παρακαλε* νά 
χαιρετίσω ix  μέρους τον τόν Θ α νμ α ? ΐη τ  rO r 
'Û p a ia r  T e r n i r  χα ΐ νά τιρ ιίπ ω  δτι τόν γνω
ρίζει, διότι άλλοτε ησαν συμμαθηταΐ είς τήν 
Κέρχυραν.

Βλέπεις τώρα, Ά τ εμ ώ ν η , ότι είχες άδικον 
νά παραπονήσαι ; Ε ίς όλας τάς έπιοτολάς των 
φίλων μου ά π α ντά , διότι δέν θέλω χάνεις νά 
EIV! ποραπονεμένος. Τό ψευδώνυμον τής φίλης 
σου ’ έν έχω διχαίώμα νά το προδώσω. Ü: 
πρός τό άλλο πού μου ζητείς, ελπίζω νά « ’ ’ευ
χαριστήσω.

Ή  Διόπ-Ιβετεφ «σπάζεται τούς φίλους της 
Έ ρ ιν ν η : ^ .  — Α ντώνιον Μουσούρην, είς τόν 

όποΓον άψέσκουν πολύ πολύ αί Άθηναίχαΐ Έ — 
πιστολαί. — A f u » 3 r  Ούρανωτ, ό όποιος μέ 
μεγάλην ανυπομονησίαν περιμένει τό διπλουν 
φυλλάδιον, κ λπ . κλπ .

αΝΙΤΜΑΊΙΚΑΙ A2KH2EIS
AI  ¿«Μ ί< οτέΛΑονταχ μ έ χ ρ ι  5  Μ αίου {83S,

* * 7 .  ϊ τ ο ι χ ε ε δ γ ρ ι φ ο ς .
Έ χ  συλλαβή «υνίσταμας μιας, μ ια : χαΐ μόνη; 
κα ι δ ι ’ εμοΰ αειθαλές fv δένδοον φανερόνε<ς. 
Τ ά δύο πρώτα γράμματα αν θέλ.ης νάποβάλ-jî 
είς «βηφάγον ζώόν τ ι  τό δένδρσν ‘ μςτββάλλιις. 

ΈστΟΥχ ¿*4 Γ,.>5',ί->j  ‘Ey-'i.
1 6 8 . Ι τ ο ι χ ε ι δ γ ρ ι φ ο φ  

Αιώζί ε καί βάλε ι 
καί αμέσως ’ς τή  στιγμή 
τήν μαγειρικήν θ ’ άφήσω,

*ς τά καράβια θά πηδήσω.
Έστάλχ -rlft BiotitlV!

18 9 . Ι Ι ω ε α Μ ν .
'Ε μ έ  αν χάσι} τό άρωμα θά παύση νά μυρίζη 
’Εμέ δν χάση ό Ζέφυρος θά παύση νά δροσίζη, 
’Εμέ 8ν χάση δ Ή λ ιο ς θά: παύση νά δροσίζη, 
Έ μ έ  ό.μήλος ϊνα σ ι χ ’ Ιποιυσε νά γυρίζη.
"Αν τώρ* ίσβχάόηχβν ταύρίς t e  χολλήσ»)«, 
όκΰμβ 0α Αβον αρχαΓο* Οάναατηβ^ς.

17 0 . ’Α σ π ή ρ .
+  +  +  Ναντικατασταθδσιν ο ί·

-J- +  +  σταυροί διά γραμμάτων,'
_|- ψ  ώστε νάναγινώσχεται καθέ- !

ψ  Ι . ψ + ψ  ή .,4 ·  ^  ^,0 li a  β“ «>λέί« τή ς .
_μ ι ι Περσίας, όρεζο-τίο»; τό  δ - ’-

_ η "  Τ  . νομα ευρωπαϊκοί κράτους
, ‘ Τ -  , Ιιαγεβνίως τά ονόματα

- Ι-  +  · . +  δύο κωμοπόλεων τής Έ λν
λάδος.

8 <ττ«\η δχΐι Φ »^^β ΐ|

l7l Λεξεδηρία.
Τίνος Ελληνικόν χωρίου τό άνομα εκ πέντε 

συλλαβών άποτιλονφιΐνον περιέχει πέν ι»  άλφα’, 
καί ούδέν άλλο φωνήεν ;

ΒνιάΧγ) wsb lti4v»*v □,ΰοντβ̂ ίυούΪΛΐ» '
Π * — 17 0 , Υ ίαγςκΟ ν γ ρ ά μ μ α ,

Δ ι αντιηαταστάσίω ί ένός οίουδήποτεΎράμ-"'-’ 
ματος έκαστης τών κάτωθι λέξεων διά δύο άλ
λων, πάντοτε τών αύ’ών, νά σχηματισθώσιν 
άλλαι τόσαι λέξεις :

Κλάδος, κυρτώς, θεσμός, χόχλος, άπλώς.
Ε|τά4η Jτ ί  ,oJ ’j*»00j; το'ί ΜοβΓμβιιιον

177— Ι θ ο . ’Ε π α ν ό ρ θ ω σ ε ς  λ έ ξ ε ω ν .
^Μεταθετών καταλλήλως τά  γράμματα Ιχάστης 

των κάτωθι’ λέξεων σχημάτισον τά  άνόματ* 
τεσσάρων ποταμών.

I . ’’Ορνοδας, 2 , Μάτσεις. ί ,  Βαινύδος. 4, 
Ό ξ α ις .

£<rcÂX̂ *Avt;4iévif< tIJç IleytÛ̂ «
101— 18 5 . Φ ω ν η ε υ τ ό γ ρ ς φ ο ς .

Τ η  βοήθεια τών κάτωθι συμφώνων σχημάτι· 
σον πέντε λέξεις τη  προσλήψει ένός καί τοΰ *υ· 
του φωνήεντος δΐς ιίς 'έχάστην λέξιν,έπαναλαμ- 
βανομένου. 'Η  τάξις τών συμφώνων δύναται νά 
μεταίληθή, α ί AJ εύρεθησόμεναι λέξε ις .θά  ση - 
μαίνωσι :

α ') Τετράποδου. -  6 ')  Ν ή σ ο ν .- γ ’ ) Υψηλόν 
μέρος γής.Δ δ’;"Ανθος - ε 1) Μέρος τοΰ όρίζο-κος. 
ί ,  Σ Ν . - 2 ,  Ρ Π Σ  - 3 ,  Σ Ρ . -  4 ,Α Ν Τ .-5 ,Σ Ν Τ .

Να*:»)Ι»ντ«ΐ τβ? Α’

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
tCb «ytŵatczMv ¿gjujffwjv τ1]ί $ Γ$9$

β 7 ·  Παρράσιος ίπαρδς. *Ί»ς)__ ((8- *Άρα-
τος, άρκτος— 6 9  Ή  μαστίχη.—  7 0 - 7 1 ·  1, 
Κ ίμων. 2 ,  Χ ά ρ η :.—  7 2 - 7 8 ·  Ί .  A ip a ,  θύρα, 
όήρα, Ή ρ α ,  άρα, άρπα. 2 , K peroç, Κρόνος, 
όρό'«;, θρήνος, Ρήνος, Τήνος, τόνος,ονβς,,ολος j 
ήλος, ήχος— 7 4 - 7 8 ·  Ή  ανταλλαγή γίνεται 
δια τών γραμμάτων τ  χα ΐ t ,  a l δέ σχηματιζό- 
μεναι λέξεις είνε : τιάρα, τίμιος, τρία , &στις,’ 
το π ίο ,.— 7 9  Ή  φω τιά.—  gQ . *Β λέξις μονόλο. 
γβς·—  8 Ι .2 Ε Λ Η Ν Η  ( I ,  Σέλας. 2 ,  ’ Ερωδιός, 
3 ,  Λάϊος, 4 , Ή π α ρ . 5 ,  Νείλος, 6 ,  ’Ησίοδος). 
— 8 2 ·  Π Α Ρ ΙΣ ΙΟ Ι (1 , Π Δ ρος. 2 , Ρ Ιο ν . .3, 
ΣΙκάγβν. 4, Ο ίτ η ) .  8 3 · Ό  χρόνος κα ί & θά
νατος εϊν* ανάλγητοι.


